
HÃY ĐỂ SỰ SÁNG
CỦA CÁC NGƯƠI SOI SÁNG

TRƯỚC MẶT NGƯỜI TA NHƯ VẬY

 Điều này thật bất ngờ đối với tôi cũng như đối với anh chị
em. Tôi đi xuống…Tôi phải thú nhận rằng tôi hầu như đã

đóng vaimột kẻ giả hình. Tôi đến trễ chỉmột chút. Tôi nghĩ, “Anh
Neville sẽ giảng khi mình đến đó, vì vậy anh ấy sẽ không trách
mình. Anh ấy sẽ tiếp tục giảng.”

2 Khi tôi bước vào cửa, Billy nói với tôi, cậu ấynói, “AnhNeville
đang giảng rồi. Bố vừa kịp giờ.”

Tôi nói, “Tốt.”

3 Bước vào, anh ấy nói, “Tôi chưa bắt đầu giảng. Tôi chỉ đang
chờ đợi.”

4 Vì vậy tôi nghĩ, “Ồ, có lẽ, mình có thể…” Tôi biết anh ấy…
giảng như thế nào, hai hay ba lần một ngày, điều đó hầu như
làm anh em kiệt sức. Chúng ta biết điều đó. Đặc biệt là khi họ
còn trẻ như chúng ta, anh em biết đấy, và những người trẻ tuổi
nàymà—mà không chịu được lâu. Vì vậy chúng ta hầu như ở với
nhau, như những người anh em, và chúng ta gần như sánh vai
nhau, và tấm lòng của chúng ta với nhau, ý niệm của chúng ta
với nhau, để chúng ta có thể làm việc với nhau, cho Nước Đức
Chúa Trời.

5 Và chúng tôi muốn được ở cùng nhau với anh chị em. Đó là
một—đó là một điều tuyệt vời. Vì vậy tôi chỉ cầu xin Chúa ban
cho tôi một đề tài ngắn gọn ở đó, điều gì đó khác, phần nào hầu
như bắt đầu. Không biết tôi sẽ nói gì cho đến bây giờ, nhưng
chúng ta chỉ bắt đầu, và rồi bất cứ nơi nào Ngài dẫn dắt chúng
ta. Thật đúng là chúng ta…

6 Tôi được cho là bắt đầumột đợt nhóm sáu ngày ở Fairbanks,
Alaska, ngàymười lăm, bắt đầu ngàymười lăm.Nhưng tôi không
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nghĩ tôi sẽ có thể lên đó vào lúc này, bởi vì tôi có một cuộc hẹn
khácmà tôi sẽ đến, qua ở British Columbia. Vì vậy tôi không nghĩ
tôi sẽ có thể đến được lần này. Ngoài ra, họ muốn tổ chức một
hội thương gia, Hội Thương Gia Cơ-đốc.
7 Tôi chắc chắn cầu xin và mong muốn những lời cầu nguyện
của anh chị em cho những buổi nhóm sắp đếnmà chúng ta đang
cố gắng chuẩn bị cho bây giờ. Và tôi đã có một lời mời, cách đây
vài ngày, về điều gì đó mà nghe có vẻ tốt với tôi. Và tôi không
biết có Chúa ở trong đó hay không; Tôi sẽ chỉ phải chờ đợi và tìm
thấy. Các thương gia muốn tôi đến Phoenix, vào tháng Giêng, và
đi đến mọi nhà thờ, một đêm, tất cả qua thành phố Phoenix, và
rồi có hội đồng sau đó. Điều đó nghe có vẻ thú vị, đối với tôi, bởi
vì nó sẽ cho một—một cơ hội cho tôi để nói chuyện với các giáo
hội và với tất cả cácmục sư truyền đạo.
8 Thông thường, mọi người nghĩ, khi về tôi, bởi vì tôi rất hay
thốt ra những lời lẽ chống lại các tổ chức, rằng tôi chống lại
nhữngngười trong tổ chức. Tôi không phải thế, hoàn toàn không.
Tôi vì những người con người.
9 Thật giống như nếu tôi nhìn thấy một người đi xuống dòng
sông ở đây trong một chiếc thuyền, và chiếc thuyền đó đầy
những vết rò rỉ, và tôi biết điều đó, và biết rằng con thuyền đó
sẽ không bao giờ có thể đi qua những gợn sóng dưới đó. Tôi sẽ
la hét và lên án con thuyền đó, hết sức như có thể được, nhưng
không phải con người trên thuyền. Tôi đang lên án con thuyền.
Tôi biết con thuyền sẽ không đi đến được điều đó. Và tôi biết tổ
chức sẽ không làm điều đó. Nhưng tôi biết những người ở trong
đó sẽ làmđược điều đó, nếu các bạn bước ra. Thấy không?
10 Nhưng nó giống như nếu anh em có một chiếc xe hơi cũ và
anh em đang đi lên một ngọn núi, và tôi biết khi anh em bắt
đầu đi xuống phía bên kia anh em không có phanh. Tôi sẽ không
chống lại người đó, tôi đang la hét chống lại anh ấy, không phải
anh ấy,mà là chiếc xemà anh ấyngồi; anh ấy sẽ bị thương.
11 Và đó là về các tổ chức. Tôi nghĩ những người nắm giữ những
tổ chức đó, như thể đó là chính Đức Chúa Trời, và họ lìa bỏ Lời
Đức Chúa Trời, chỉ để nắm giữ tổ chức. Ồ, khi họ làm điều đó, tôi
e rằng họ sẽ phạm một sai lầm quan trọng. Và tôi không có bất
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cứ điều gì chống lại cá nhân con người, nhưng đó là con thuyền
mà anh ấy đang lái, đấy, tôi chắc chắn sẽ không làm điều đó. Tổ
chức sẽ không bao giờ làm điều đó, nhưng Đấng Christ sẽ làm.
Vì vậy chỉ cần bước ra khỏi—ra khỏi con thuyền bị rò rỉ của chủ
nghĩa tổ chức, vào trong Con tàu Si-ôn an toàn, Con Tàu xưa mà
chưa bao giờ cập bến đúng lúc, Đấng Christ.
12 Và đó là, suy nghĩ, nó sẽ cho tôi một cơ hội, để nói chuyện với
những người đó.
13 Bây giờ, tôi nghĩ, có lẽ…Tối nay, đó là đêm tiệc thánh. Và tôi
nghe nói họ đã có một lễ báp-têm, sẽ có một lễ khác. Tôi thích đi
xuống để—để dự tiệc thánh. Tôi đã bỏ lỡ nó lần vừa qua, không
cómặt ở đây. Tôi đã bỏ lỡ nó. Và tôi biết đây là Chúanhật đầu tiên,
vì vậy tôi đã chuẩnbị ở đây, để tôi có thể dự tiệc thánh tối nay.
14 Vì tôi thật sự nghĩ rằng bổn phận của mỗi Cơ-đốc nhân là dự
tiệc thánh. Kinh Thánhnói, “Nếu các ngươi không dự tiệc này, thì
các ngươi không có phần chi với Ta.” Và tôi tin rằng đó là một—
một thời gian thử thách cho những Cơ-đốc nhân. Nếu chúng ta
không nhận lấy nó, chúng ta không có phần chi với Ngài. Và nếu
chúng ta nhận lấy nó, một cách không xứng đáng, thì chúng ta
phạm tội với Thân thể và sự chết của Đấng Christ. Vì vậy nó đến
chỗ để nó giữ cho Cơ-đốc nhân cầu nguyện, khi anh ta đến dự
tiệc thánh. Chúng ta nên đến một cách tôn kính, trang trọng,
thiêng liêng, bước lên, xưng nhận tất cả những điều sai trái của
chúng ta, cầu nguyện cho người khác. Không chỉ thế thôi, nhưng
chúng ta sẽ cảm thấy…Nếu cómột anh em hay chị em nào ở giữa
chúng ta, mà chúng ta cảm thấy hơi lạc lõng ở đâu đó, tấm lòng
của chúng ta nên mang gánh nặng về người đó trong đêm tiệc
thánh, đặc biệt, để nhìn thấy họ, rằng họ sẽ có thể bước lên và
dự tiệc thánh, không bị lên án với thế gian. Bởi vì, họ là anh chị
em của chúng ta.
15 Bây giờ, trong vài tuần qua, hai hay ba, hai tuần, tiếp tục
ba tuần, tôi đã không nói được nhiều. Tôi vừa nghỉ ngơi. Vì đây
hầu như là một mùa nghỉ ngắn đối với tôi, trước khi—sự thúc
đẩy lớn lao.
16 Nghe Anh Neville nói về những lời tiên đoán này giữa các
chính trị gia và những người thực sự có sự hiểu biết về những
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điều đó, về một cuộc chiến tranh nguyên tử gần kề, sẽ kéo dài
từ tháng Mười Hai đến tháng Giêng. Ồ, nó thật sự…Điều đó gần
như đúng. Họ sẽ tuyên bố điều đó, và bắt đầu nó, và sau đó một
vài quả bom, và điều đó sẽ giải quyết nó. Vì vậy quốc gia không
thể tồn tại trong một cuộc chiến tranh nguyên tử. Chúng ta thật
sự không thể làm điều đó. Nhưng điều đó không cảnh báo Cơ-
đốc nhân, hoặc nó không nên cảnh báo Cơ-đốc nhân. Chúng ta
nên sẵn sàng bất cứ lúc nào, chờ đợi Chúa chúng ta đến. Và, ồ,
nhiều lần, đấy, những…

17 Điều này không được ghi âm, điều này chỉ ở đây tại nhà.
Không có băng ghi âm, vì vậy anh em không phải dè chừng
những gì mình đang nói, về việc đi đến người nào khác, hay đại
loại như vậy. Chỉ là những người nhà.

18 Tôi nói với anh em những gì tôi đang làm. Tôi đã đi săn sóc
nâu. Và, nhưng, không tốt cho lắm. Không có quá nhiều sóc. Và
tôi sẽ đi đến Alaska bây giờ, đi săn cừu.

19 Và có lẽ một số người có thể, rất nhiều người, anh em không
thể nói điều đó trên băng ghi âm hay điều gì đó, bởi vì có nhiều
người không tin vào việc đi săn, chút nào. Và, nhưng, tôi luôn để
ý, chính là họ không tin vào việc săn bắn, chỉ mang đến cho họ
mộtmiếng thịt, họ rất hài lòng với điều đó, anh em thấy đấy.

20 Và giống như người phụ nữ, đã có lần, đã nói với tôi. Bà ấy
nói, “Anh Branham, anh muốn nói với tôi rằng—rằng anh đi
săn thỏ à?”

21 Tôi nói, “Vâng, thưa bà.” Bây giờ, tôi không đang nói về linh
hồn quý báu đó. Bà ấy đã chết.

22 Và bà ấy nói, “Ồ, thật lố bịch. Anh không nên bắn những con
thỏ đó.” Vì vậy, thế thì, không phải…Mùa săn chưa kết thúc cho
đến khi cũng người phụ nữ đó nói, “Anh có thểmang cho tôi một
vài con thỏ đó không?” Bà nói, “Chúng là những thứ ngon nhất
mà tôi từng ăn.”

Tôi nói, “Ồ, tôi nghĩ đó là những gì tôi gọi là ‘văn hóa.’”
Hiểu không?

Và người nào đó nói, “Ý anh là gì?”
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23 Tôi nói, “Người phụ nữ đó có văn hóa.” Tôi đã nói, “Văn hóa
là người nào đó không đủ can đảm để giết một con thỏ, nhưng
có thể ăn nó sau khi người nào khác đã giết nó. Vì vậy tôi nghĩ
đó là những gì—đó là những gì anh em gọi là ‘văn hóa.’” Ồ, tôi
là…Tôi không…
24 Tôi là một người ủng hộ công cuộc bảo vệ thiên nhiên. Tôi
không tin vào sự giết chóc và tàn phá. Tôi dạy con trai của tôi,
những người đang đi săn với tôi, “Đừng bao giờ lấy bất cứ thứ gì
trừ khi anh định ăn nó.” Thấy không? Hãy để mặc nó. Đừng bắn
một con chim chỉ vìmột điểmngắm. Thấy không? Điều đó không
đúng. Hãy kiếm một mục tiêu, đặt nó lên đó và bắn vào nó. Anh
em định ăn con thú săn, thế thì, nó được đặt ở đây vì mục đích
đó. Và lãng phí nó, cũng giống như lãng phí bất cứ thứ gì khác.
Thật không đúng khi làm điều đó, bắn thú vật vì—vì mục đích
làm cái bia.
25 Và khi tôi đi vào những ngọn núi, thưa các bạn, không quá
nhiều lên đó để “đi săn.” Tôi sẽ đi đến đó để ở một mình với Đức
Chúa Trời. Một số người trong các bạn, nếu các bạn để ý, kinh
nghiệm lớn nhất của tôi mà tôi có, là khi tôi đi săn xa, khi tôi gặp
Đức Chúa Trời.
26 Trong tất cả những kinh nghiệm của tôi, tôi chưa bao giờ có
một lần như tôi đã có buổi sáng nọ, ngay trên đây, đi săn sóc. Tôi
đã thấy nhiều điều trong đời sống mình, những dấu kỳ phép lạ,
và vân vân. Nhưng điều đó đập vào tôimạnhmẽ hơn bất cứ điều
gì mà tôi đã từng có. Cứ tưởng tượng bây giờ, ngay khoảng thời
gian trong ngày, mưa, mây mù bao phủ khắp nơi, và thấy đang
đứng trước mặt tôi, mọc lên, giống như một cái chén đặt trên
một ngọn đồi, mọc ở đó, ba cầu vồng vươn lên cao hơn và cao
hơn, cho đến khi anh em bị tê liệt khắp người đến nỗi anh em
hầu như không thể nói được. Rồi bước đến gần Nó, và nghe Ngài
phán và xác nhận chính Sứ điệp mà anh em đang rao giảng, là
Lẽ thật. Hiểu không?
27 Nói, “Chúa Jêsus của Tân Ước là Đức Giê-hô-va của Cựu Ước.
Ngài chỉ thay đổimạng chemặt củaNgài.” Ồ, tôi ngồi, nghiên cứu
điều đó. Tôi tìm thấy, cũng từ ngữ đó, nơi mà Ngài “đã thay đổi
dáng vẻ oai nghiêm của Ngài,” trong tiếng Hy Lạp, đã có nghĩa
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là, “thay đổi mặt nạ của Ngài.” Không chính xác mạng che mặt
của Ngài, nhưng “mặt nạ” của Ngài. Nó đến chỗ Ngài đã “được
biến đổi,” đấy, điều đó có nghĩa là Ngài đã “thay đổi đường lối
của Ngài.” Ngài là Đức Chúa Trời, Đức Giê-hô-va. Và Đức Chúa
Trời, Đức Giê-hô-va, đã thay đổi chính Ngài từ một Thần và trở
nên một Người. Ngài là Giê-hô-va Đức Chúa Trời không hề thay
đổi.Mà, đó là Cha, và đây là Con, là cùngmột Thân vị.
28 Và làm thế nào, lúc đó, Ngài đã ban cho tôi điều gì đó để nói.
Ý Chúa, mục tiêu của tôi là ở trên cùng cây đó, vào buổi sáng,
gần bình minh. Và tôi—tôi hy vọng Ngài hiện ra với tôi lần nữa.
Tôi—tôi tin rằng Ngài sẽ làm điều đó, để tôi có thể biết phải làm
gì. Tôi có một gánh nặng trong lòng vì dân sự. Khi tôi thấy thì
giờ đang đến gần và biết rằng nhiều người chưa sẵn sàng, và
nhiều người thân yêu của tôi, tôi không biết làm gì hay nói gì. Và
tôi sẽ đi lên và xem Ngài sẽ phán bảo tôi điều gì. Vì vậy hãy cầu
nguyện cho tôi.
29 Rồi tôi ra đi, chiều mai hoặc sáng thứ Ba. Một anh em trong
hội thánh ở đây, và tôi, đang đi đến British Columbia. Và tôi sẽ đi
ra với một—một nhóm mục sư Ngũ Tuần. Được tài trợ, chuyến
đi, tôi không tốn một xu. Và họ đã tài trợ cho chuyến đi và có
người dẫn đường. Và người dẫn đường là một anh em Ngũ Tuần
đầy dẫy Đức Thánh Linh. Và rồi tôi có làm phép báp-têm một số
người trong Danh Chúa Jêsus Christ của chúng ta, một số người
bẫy thú và—và nhiều người trong khi tôi ở trên đó, những người
đánh bẫy Na Uy và vân vân, mà đã, qua những băng ghi âm này
được phát ra, đã nhìn thấy Ánh sáng, vàmuốn tôi làm phép báp-
têm cho họ trong Danh Chúa Jêsus Christ.
30 Và người đứng đầu Hiệp hội Mục sư Truyền đạo của British
Columbia, tôi sẽ gặp anh ấy vào tối thứ Bảy tới tại Pine Lodge ở
Dawson Creek, British Columbia. Và anh ấy đang đói khát được
làmphép báp-têm trong Danh Chúa Jêsus Christ.
31 Vì vậy, anh em thấy đấy, nó không hoàn toàn đi săn, thưa
các bạn. Tôi muốn làm báp-têm cho người hướng dẫn này, và
mọi thầy giảng đi với tôi lần này, trong Danh Chúa Jêsus Christ.
Anh chị em cầu nguyện cho tôi. Thấy không? Điều mà, tôi biết là
đúng, làmcho lòng tôi đói khát đượcnhìn thấyĐứcChúaTrời.



HÃY ĐỂ SỰ SÁNG CỦA CÁC NGƯƠI SOI SÁNG TRƯỚC MẶT NGƯỜI… 7

32 Bây giờ, trước khi chúng ta đến với Lời, tôi sẽ không làm
mất quá nhiều thời gian của anh em, chỉ dạy một chút từ lời
Kinh Thánh nào đó, cho đến khi chúng ta có thể lấy được một
chỗ, để tìm thấy nơi chúng ta có thể đi đến để cầu nguyện. Và
nhận được…
33 Tôi tin ai đó đang đứng ở đây. [Anh Branham ngừng lại khi
người nào đó nói từ hội chúng—Bt.] Tôi—tôi, xin lỗi, người nào
đó gần hơn một chút nói điều đó không? Tôi đã không nghe
những gì người anh em ấy…[Người nào đó nói, “Anh ấy muốn
anh dâng đứa con của anh ấy.”] Dâng con à? Chắc chắn, người
anh em của tôi. Vâng, thưa quý vị. Mang em bé của anh lên ngay.
Chúng ta vui mừng làm điều đó.
34 Và, bây giờ, tôi—tôi tin vào điều này. Bây giờ, để tôi có thể giải
thích điều đó cho dân sự trước khi họ đến.
35 Anh Arnold có ở trong không? Teddy? [Một anh em nói,
“Có.”—Bt.] Được rồi.Mời anhđến chơi đànpiano cho chúng tôi.
36 Vậy thì, nhiều người rảy nước cho những đứa trẻ này, và họ
gọi đó là phép báp-têm cho trẻ sơ sinh. Vậy thì, nếu giáo hội của
anh em làm điều đó, điều đó, điều đó ổn thôi. Nhưng, anh em
thấy, nếu họ làm vậy, đó là một điều lệ của giáo hội. Nó không
phải là lời Kinh Thánh. Kinh Thánh không ủng hộ việc làm phép
báp-têm rảy nước của anh em-…
37 Kinh Thánh không ủng hộ việc rảy nước, trong bất kỳ cách
nào. Không có ai đã từng rảy nước, trong Kinh Thánh. Họ đã,mọi
người, đã chịu phép báp-têm bằng cách dầm mình trong Danh
Chúa Jêsus Christ.
38 Nhưng, bây giờ, những đứa trẻ, trong Kinh Thánh, họ đã
mang chúng lên và dâng chúng cho Chúa. Họ đã mang những
đứa trẻ đến và dâng chúng cho Chúa, trao chúng cho cánh tay
của Đức Chúa Jêsus.
39 Được rồi, chị ơi, hãy mang đứa nhỏ của chị lên. Và bất cứ
người nào khác, có những người nhỏ bé của họ, mà muốn họ
dâng hiến, ồ, chúng ta sẽ vui mừng làm điều đó, làm cho nó trở
thànhmột buổi dâng hiến chonhững đứa con bé bỏng của chúng
ta. Bây giờ, Chúa Jêsus, trong Kinh Thánh, sự…
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40 Bây giờ, trong hội thánh này ở đây, chúng ta đã pha trộn các
tổ chức của tất cả các loại. Một số người trong họ, Tin Lành, một
số Công giáo, và thậm chí có những người Do Thái đến đây, đó là
người Do Thái Chính thống. Đó là lý do chúng ta tự xưng mình
là “liên giáo phái.”
41 Và bây giờ, để anh em hiểu, chúng ta cố gắng, tại—tại hội
thánh này, là một hội thánh dựa trên Kinh Thánh, chỉ ở lại với
Kinh Thánh. Bất cứ nơi nào Kinh Thánh nói bất cứ điều gì, chúng
ta làm theo đúng cách đómột cách chính xác. Bây giờ, hội thánh
đầu tiên, và tất cả các Cơ-đốc nhân và quý vị mục sư truyền đạo
sẽ thừa nhận rằng Đây là lịch sử của Hội thánh đầu tiên. Tất cả
chúng ta đềubiết điều đó. Đây chính xác là những gì đã xảy ra.
42 Tôi đã nói chuyện với một linh mục, một linh mục Công giáo
sống trên đường ở đây, mới đây. Và ông ấy nói, “Ông Branham,”
nói, “ông là một—một người không Công giáo hay một người
Tin Lành?”

Tôi nói, “Một người Tin Lành.”

Ông nói, “Thếmà ông phản đối chúng tôi.”
43 Tôi nói, “Không, thưa ông. Tôi không phảnđối—phảnđối dân
sự, chính là giáo—giáo hội, giáo lý của giáo hội.”

Ông nói, “Có phải, thế thì, ông tự xưng mình là Báp-tít hay
Trưởng Lão?”

Tôi nói, “Không, thưa ông. Chỉ làmột Cơ-đốc nhân.”
44 Và ông nói, “Ồ, ông hình thành hình thức sự dạy dỗ củamình
ở đâu? Để là một Cơ-đốc nhân, ông sẽ phải có một nền tảng cơ
bản để hình thànhmột sự dạy dỗ.”

Tôi nói, “Đúng vậy.” Tôi nói, “Đó là Kinh Thánh.”

“Ồ,” ông nói, “đó là lịch sử của giáo hội Công giáo.”

Và tôi nói, “Ồ, đó là, các sứ đồ là công giáo à?”

Ông nói, “Vâng, thưa ông.”
45 Tôi nói, “Được rồi. Tôi sẽ thừa nhận rằng điều đó đúng.”
Ông ấy…Tôi nói, “Thế thì tại sao ông cũng không ở lại với Kinh
Thánh?”
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46 Ông nói, “Anh thấy đấy, Đấng Christ đã ban cho giáo hội
quyềnnăng để thay đổi KinhThánhbất cứ lúc nàohọmuốn.”
47 “Ồ,” tôi nói, “thế thì ông đã thay đổi Nó, và khiến nó có những
gì ông có ngày hôm nay?”

Ông nói, “Vâng, thưa ông.”
48 Tôi nói, “Thế thì, tôi muốn hỏi một điều. Thế thì Đấng Christ
không được vui lòng với Nó, bởi vì Ngài đã tuôn đổ Đức Thánh
Linh trênHội thánh đầu tiên. Họ đã chữa lành người đau, và làm
cho kẻ chết sống lại, và đuổi quỉ, và làmnhững phép lạ vĩ đại, đầy
quyền năng, dưới sự Dạy dỗ của Hội thánh công giáo đầu tiên.
Và nó đã không được nhìn thấy trong một giáo hội Công giáo kể
từ khi họ thay đổi sự Dạy dỗ.”
49 Bây giờ, chúng ta hãy trở lại và là người công giáo nguyên
thủy. Chúng ta hãy trở lại và là những gì Kinh Thánh đã nói họ
đã thế nào. Đấng Christ đã bước đi với những người đó. Đó là lý
do, thưa các bạn, mà chúng ta cố gắng không lên án bất cứ giáo
hội nào, bất cứ người nào trong các giáo hội, nhưng chúng ta cố
gắng giữ nó đúng như Kinh Thánh nói.
50 Bây giờ, trong Kinh Thánh, không hề có một em bé nào từng
được báp-têm. Không bao giờ cómột embéđược rảynước, bất cứ
nơi nào trong Kinh Thánh. Nhưng đây là chỗ trong Kinh Thánh,
đã nói, “Họ mang những đứa trẻ đến với Chúa Jêsus, để Ngài có
thể đặt tay trên chúng và ban phước cho chúng.” Và Ngài phán,
“Hãy để con trẻ đến cùng Ta, và đừng ngăn cấm chúng nó, vì
Nước Đức Chúa Trời thuộc về những kẻ như con trẻ vậy.” Bây
giờ điều đó hoàn toàn đúng. Vậy thì, do đó, chúng tamang những
đứa trẻ đến và dâng chúng từ vòng tay của người mẹ, hay người
cha, cho Cha Thiên thượng của chúng ta, và dâng chúng trong sự
dâng hiến, trong tất cả sự chân thành sâu sắc nhất.
51 Các con tôi, tôi đã có hai đứa, chưa hề chịu phép báp-têm,
bởi vì chúng vừamới được dâng. Tôi cómột đứa con ởmiền Vinh
hiển,mà chỉ được dâng, không phải chịu phép báp-têm.
52 Bởi vì, phép báp-têm là để được tha tội, đấy, để tỏ cho thấy
rằng anh emđã ăn năn. Đứa bé đó đã không làm gì để ăn năn. Đó
là một em bé, vừa được sinh ra ở đây. Nó không có năng lực với
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việc đến đây, đấy, và nó không có tội lỗi. Khi Đấng Christ chết
tại Thập tự giá, Ngài đã chết để cất đi tội lỗi của thế gian. Cho
đến khi đứa bé này đã làm điều gì đó để ăn năn, Huyết của Chúa
Jêsus Christ làm sự đền tội.

53 Nhưng bây giờ người mẹ và người cha, cha mẹ, có quyền
mang đứa bé đến, và dâng lại cho Đức Chúa Trời, đứa bé đã được
ban cho họ bởi Đức Chúa Trời.

54 An-ne trong đền thờ. Bà ấy đã hứa. Bà đã hiếm muộn. Bà đã
già. Bà không có con. Bà đã cầu nguyện rất chân thành tại bàn
thờ, cho đến khi linhmục bước ra và cáo buộc bà say rượu. Bà đã
la hét và khóc, tại bàn thờ, để Đức Chúa Trời ban cho bàmột đứa
con. Và bà nói, “Lạy Chúa, nếu Ngài ban cho con một đứa con,
con sẽmang nó trở lại nơi này và dâng nó choNgài.”

55 Các bà mẹ, đó là cách chị em có con. Đức Chúa Trời ban cho
các chị đứa con củamình. Cũng giống như việc Ngài ban cho An-
ne đứa con của nàng. Và bây giờ chị em đang mang những đứa
con của mình lại tối nay, đến đền thờ, giống như An-ne cũng
đã làm với cậu bé Sa-mu-ên, trong buổi nhóm dâng hiến. Bây
giờ, chúng ta dâng và trao đứa con của anh chị em, bằng lời cầu
nguyện, cho Đức Chúa Trời Đấng đã ban nó cho anh chị em. Và
tôi cầu nguyện rằng những cậu bé và cô bé này đang đứng ở đây
tối nay, sẽ là những tiên tri và nữ tiên tri giống như Sa-mu-ên,
ngày xưa, cho Chúa,mà anh chị emđang trao chúng lại.

Bây giờ, mời cử tọa cúi đầu trong giây lát.

56 Lạy Đức Chúa Trời chí ái và chí nhân, chúng con đến gần
ngai ân điển và thương xót của Ngài, giờ này, cho thế hệ đang
đến sau khi chúng con chết. Những đứa trẻ này đang đứng, và
họ đang giữ—đang giữ chúng. Được giữ lại, tối nay, trong vòng
tay của những người mẹ và những người cha của chúng. Chúng
là hạt giống của giống nòi ngàymai. Để chắc chắn rằng chúng có
một khởi đầu đúng đắn, những người cha và người mẹ này đang
mang những đứa trẻ này lên đây để dâng hiến, dâng đời sống
nhỏ bé của các em choĐức Chúa Trời hằng sống.

57 Lạy Cha, mục sư và con bước về phía trước ở đây, và dâng
những đứa trẻ này cho Ngài trong lời cầu nguyện dâng hiến. Xin
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ban phước cho họ, Cha của chúng con ôi. Chúng con cầu xin Ngài
sẽ ban phước cho họ, là những người hầu việc hènmọn củaNgài.
Xin cho họ sống lâu, sống hạnh phúc trên đất này, và thấy sự
Đến của Đức Chúa Jêsus. Không chỉ vậy, xin cho họ sống lâu,
khỏemạnh, hạnh phúc, và là những tôi tớ củaNgài. Xin Ngài dẫn
dắt họ. Nguyện xin Ngài khiến nên những thầy giảng, những ca
sĩ, những nhà truyền bá phúc âm, những nhà truyền giáo, cho
tương lai, từ những đứa trẻ này, nếu có một ngày mai đến. Xin
nhậm lời, Chúa ôi. Chúng con sẽ dâng chúng cho Ngài những gì
tốt nhất mà chúng con biết, theo như lời Kinh Thánh của Ngài
màNgài đã để lại cho chúng con, Lời Thánh.
58 Mà, được chép trong Sách cuối cùng của Kinh Thánh, “Đức
Chúa Trời sẽ lấy ra khỏi Sách Sự Sống, về phần người nào sẽ lấy
bớt đi một Lời ra khỏi Đây, hay thêm một lời vào Nó.” Thế thì,
chúng con nhận ra rằng, Kinh Thánh là Lời thiêng liêng của Đức
Chúa Trời. Và chúng con không thể thêm một điều vào Nó, hay
bớt đi một điều từ Nó. Do đó, Chúa ôi, chúng con để lại Nó đúng
như cách Ngài ban Nó cho chúng con, và dạy Nó, và cố gắng sống
Nó, bởi ân điển của Ngài.
59 Như, chúng con dâng những đứa trẻ này, khi họmang chúng
đến với Chúa Jêsus trong những ngày đã qua. Nếu Ngài ở đây
trên trái đất tối nay, trongmột hình thức vật lý, những người cha
vàngườimẹnày sẽ vội vàng đến gần chânNgài, vàmang đến cho
họ những đứa con nhỏ. Và Ngài sẽ đặt tay trên họ và chúc phước
cho họ. Ngài đang ngồi bên tay phải của sự uy nghi trên Cao, tối
nay, lạy Chúa Jêsus. Và chúng con được để lại ở đây, như là đầy tớ
của Ngài. Chúng con sẽ đặt tay trên chúng, trong lời cầu nguyện
với Ngài, rằng Ngài sẽ lấy đi nhữngmạng sống nhỏ bé của chúng
và sử dụng nó cho sự vinh hiển của Ngài. Nhơn Danh Chúa Jêsus
Christ, chúng con cầu xin điều đó. A-men.

(Mang Chúng Vào.)
60 Chị có một đứa con nhỏ à? Tên nó là gì? John. Họ của nó,
thưa chị? [Ngườimẹ nói, “Meyer.”—Bt.]Meyer. Ồ! Đây là bé John
Meyer, em bé mà tất cả chúng ta đã cầu nguyện, ngày nọ. Nó ở
đây, với chúng ta, tối nay.

Chúng ta hãy cúi đầu.
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61 Lạy Chúa Jêsus, như mục sư của Ngài và con đứng với nhau
trong Danh Ngài, nhận lấy từ cánh tay của người mẹ này, đứa
bé sơ sinh này, với một người cha đang trông đợi. Với những kỳ
vọng lớn lao dành cho đứa trẻ này, trong những ngày sắp tới. Bây
giờ con dâng bé John Meyer này cho Ngài, Chúa ôi, cho sự hầu
việc Ngài. Nhân Danh Chúa Jêsus Christ, chúng con dâng nó cho
Đức Chúa Trời. A-men.
62 Xin Chúa ban phước cho anh chị em. Xin Chúa ban phước
cho đứa bé. Giữ nó hạnh phúc, làmột…?…
63 Cuối cùng, nó đã đến. Tôi nghĩ chị đã mang đứa bé ở đây hai
hay ba lần, nhưng tôi không biết điều đó. Tên cô bé là gì? [Người
mẹ nói, “Elisabeth Collins.”—Bt.] Elisabeth Collins. Được rồi. Tôi
biết anh ấy; anh ấy có thể bỏ rơi nó. Tôi biết điều đó. Thấy không?
Nhưng bé Elisabeth Collins.

Chúng ta hãy cúi đầu.
64 Lạy Cha Thiên thượng, xin khiến cho bé này thành một bé
Hannah khác. Xin khiến nó thành một tôi tớ cho Chúa. Xin ban
phước cho cô ấy. Xin ban phước cho cha và mẹ của nó, trong—
trong nhà của họ. Và xin cho nó sống với sự vinh hiển của Đức
Chúa Trời. Xin nhậm lời, Chúa ôi. Chúng con dâng cho Ngài,
Elisabeth Collins, dâng đời sống cô bé. Nhân Danh Chúa Jêsus
Christ. A-men.

Xin Chúa ban phước cho chị.
65 Tôi không biết liệu bà có thể được đưa lên bục giảng
không? Còn chị? Tên cô bé là gì? [Người mẹ nói, “Davonna
Gayle Stayton.”—Bt.] Davonna Gayle [“Stayton.”] Stayton. Chính
là điều đó. Davonna Gayle.
66 Đây là cô bé Davonna Gayle Stayton. Mẹ cô và họ vừa đến
trong nhà thờ, đã được…nhận lãnh Đức Thánh Linh, chịu phép
báp-têm.

Chúng ta hãy cúi đầu.
67 Lạy Cha Thiên thượng của chúng con, chúng con ngưỡngmộ
sự can đảm của người cha và người mẹ trẻ này, sự đến của cô ấy,
theo cách cô ấy có, và sự tiến bộmà cô ấy đã thực hiện. Thật Ngài
đã ban phước cho những tấm lòng non trẻ này. Chúng con dâng
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lên Ngài đứa con yêu dấu nhỏ bé này, để Ngài ban phước cho đời
sống bé nhỏ của nó, Chúa ôi. Và xin cho cô ấy là một tôi tớ của
Ngài. Xin ban phước cho cha vàmẹ nó, với nhau. Xin cho nó luôn
được lớn lên trong một gia đình Cơ-đốc, dưới sự khuyên dạy của
Đức Chúa Trời. Chúng con dâng nó cho Ngài, trong Danh Chúa
Jêsus Christ. A-men.
68 Xin Chúa ban phước cho bé, bé Davonna Stayton. Xin Chúa
ban phước cho anh, Anh Stayton.
69 Em thế nào, em bé đáng yêu? Em đến đây, chỉ một chút thôi?
Hả? Tôi có thể…Cô ấy có thể đứng ngay tại đây, nếu cô ấy muốn.
Tên cô bé là gì, thưa anh? [Người anh em nói, “Hannah.”—Bt.]
Anh Creech…Nhỏ bé…Vâng. Em là bé Allen. Nói thật trôi chảy,
đấy. Ồ, đây—đây là bé Hannah Creech. Có lẽ cô bé muốn tôi đón
cô bé lên. Cô ấy làmột cô bé đáng yêu.

Chúng ta hãy cúi đầu.
70 Lạy Cha Thiên thượng, chúng con dâng cho Ngài đứa bé này,
bây giờ ở dưới chân mẹ của nó. Và chúng con cầu nguyện, lạy
Cha Thiên thượng, rằng Ngài sẽ ban phước cho chị và làm cho
cuộc đời nó trở nên công cụ trong Vương quốc của Ngài. Xin ban
phước cho cha vàmẹ nó. Xin cho đứa trẻ được lớn lên trongmột
gia đình Cơ-đốc, sự khuyên dạy của Đức Chúa Trời. Chúng con
đặt tay trên nó và dâng nó cho Ngài, đời sống non trẻ của nó, cho
sự hầu việcNgài. NhânDanh Chúa Jêsus Christ. A-men.

Xin ban phước cho anh chị, sáng nay. Xin ban phước cho
anh chị!
71 Không phải cậu ấy đang đến sao? Tên là gì? Gì vậy? Don?
[Người anh em nói, “Don…?…Bên-gia-min.”—Bt.] Bên-gia-min.
Bên-gia-min. [“Đúng. Bé Bên-gia-min.”] Đây là Bên-gia-min…?…
[“Đúng thế.”] Em trai và em gái của nó.

Chúng ta hãy cúi đầu.
72 Lạy Cha Thiên thượng của chúng con, khi chúng con dâng
cho Ngài đứa con yêu dấu này, tuy còn quá nhỏ, Chúa ôi, để biết
điều gì đang xảy ra. Nhưng Ngài biết mọi sự. Chúng con cầu xin
Ngài ban phước cho cuộc đời bé nhỏ của nó, Chúa ôi. Xin ban
phước cho nhà anh ấy. Và, Chúa ôi, xin cho đứa trẻ này sống
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với sự vinh hiển của Đức Chúa Trời, một cuộc sống hạnh phúc,
tốt đẹp; nếu có thể được, thấy sự Đến của Đức Chúa Jêsus. Xin
nhậm lời, Chúa ôi. Chúng con dâng nó cho Ngài, vì sự hầu việc
Ngài, trong Danh Chúa Jêsus Christ. A-men.
73 Và đó là một…[Người nào đó nói, “Cậu bé.”—Bt.] Đó là một
cậu bé đáng yêu. Thấy không? Bên-gia-min…?…Chà, đây thật là
một cậu bé quan trọng làm sao! Chao ôi!…?…Ồ, chao ôi!
74 Tôi đã quan sát đứa trẻ, nó đang nhìn tôi rất kỹ. Tôi đã bồng
nó. Thấy không? Tên? [Người cha nói, “William Davis.”—Bt.]
…?…BéWilliam Davis. Chắc chắn làmột đứa trẻ đáng yêu, đúng,
bên cạnh đứa trẻ.

Chúng ta hãy cúi đầu.
75 Lạy Chúa Jêsus, chúng con dâng cho Ngài, cậu bé đáng yêu,
cho sự hầu việc của Ngài. Người mẹ và người cha đã mang nó
lên, Chúa ôi, để nó có thể được dùng với sự vinh hiển của Đức
Chúa Trời. Vậy thì, do đó, lạy Chúa, đọc từ những ngày đã qua,
Ngài đặt tay Ngài trên những đứa trẻ như thế này và ban phước
cho chúng. Bàn tay của chúng con là những người đại diện đáng
thương của Ngài. Nhưng chúng con cầu xin trong Danh Ngài, và
dâng đứa bénày choNgài, chomột đời sống hầu việc, trongDanh
Chúa Jêsus Christ. A-men.

Xin ban phước cho em!
76 Bà Bowers…?…Đây, con yêu quý, con tên gì? Ồ, chao ôi!
[Người nào đó nói, “Sussie. Sussie…?…”—Bt.] Tôi sẽ rất vui được
bồng cháu. Con làmột cậu bé ngoan. Bé Sussie Bate.

Chúng ta hãy cúi đầu.
77 Lạy Cha Thiên thượng, cô bé có đôi mắt sáng này…?…Không
biết điều gì nằmdưới conđườngđó; không ai trong chúng con cả.
Nhưng, cha vàmẹ, họmuốn cô ấy ở lại trong con đường nhỏ hẹp
và chánh đáng. Vàmột công cụ nhỏ xinh như thế này, thật Sa-tan
muốn vồ lấy nó. Nhưng họ đã mang nó đến, để Sa-tan sẽ tránh
xa nó. Xin giấu sự sống nhỏ bé của nó, Chúa ôi, để hầu việc Ngài.
Chúng con cầuxinđiềuđó trongDanhChúa Jêsus Christ. A-men.

Xin Chúa ban phước cho con, cô bé!…?…Được rồi.

Mang chúng vào, mang chúng vào,



HÃY ĐỂ SỰ SÁNG CỦA CÁC NGƯƠI SOI SÁNG TRƯỚC MẶT NGƯỜI… 15

Mang chúng vào từ những cánh đồng tội lỗi;
Mang chúng vào, mang chúng vào,
Mang những đứa trẻ đến với Chúa Jêsus.

78 Ồ, làm thế nào…Anh chị em không yêu trẻ con sao? Nếu
người ta không yêu mến trẻ nhỏ, thì có điều gì đó sai trật. Chúa
Jêsus phán, “Nếu các ngươi không đổi lại và trở nên giống như
một trong những đứa trẻ này, các ngươi sẽ không vào Nước
Trời.” Không ai cả.

79 Một người cha có hai con gái nhỏ ở đó, tuy nhiên, ông muốn
mang theo. Tôi nói với ông ấy, “Hãy mang chúng đến ngay.”
Thấy không?

80 “Nếu chúng ta không được đổi lại và trở nên giống như
những đứa trẻ này.” Anh em biết gì không? Anh em có thể làm
tổn thương tình cảm nhỏ bé của chúng. Bố và mẹ biết, nhiều lần
họ gặp rắc rối, đánh đòn chúng. Ồ, hai phút, những cánh tay nhỏ
bé của chúng ôm quanh anh em, và quên tất cả về điều đó. Và đó
là cách chúng ta phải làm. Cho dù điều gì xảy ra đi nữa, chúng
ta phải tha thứ và tử tế, với nhau, và—và—và trở nên giống như
thế, giống như con trẻ, sẵn sàng để—để tha thứ và quên đi, và—
và như thế. Đó là những gì chúng ta—chúng ta phải làm. Và rồi
khi chúng ta làmnhư thế, thì chúng ta đang đến gần Vương quốc
của Đức Chúa Trời.

81 Tôi tin hai cô bé hầu như rụt rè. Bố và mẹ phải đi lên với
chúng. Ồ, điều đó rất tốt. Chúng ta thật thích điều đó. Chúng ta
thích những cô gái rụt rè. Rất hiếmkhi anh em thấymột người có
thể…Ồ, đây là những ca sĩ nhỏ. Phải không?Đây có phải là những
người hát không? Tôi nghĩ là vậy. Được rồi, thưa ông.

82 Bây giờ, tên của bé là gì? [Cô gái nói, “Ruth.”—Bt.] Ruth. Tên
đó rất đẹp. Ru-tơ là một cái tên rất đẹp. Tôi thích nó, rất thích
nó. Vậy thì, và tên họ đó là gì? Là…[Người nào đó nói, “Myers.”]
Myers, bé Ruth Myers, cô ấy là một trong những ca sĩ nhỏ của
chúng ta ở đây. Chúng có phải là cặp sinh đôi không? Trông rất
giống nhau, phải không?

83 Lạy Cha Thiên thượng của chúng con, chúng con dâng cho
Ngài bé gái này, mà người cha và người mẹ nói chưa bao giờ
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được dâng hiến trong bất cứ cách nào cho sự hầu việc và Nước
Đức Chúa Trời. Chúng con đặt tay trên bé Ruth, tối nay, bé Ruth
Myers, và cầu xin Quyền năng của Đức Chúa Trời Toàn Năng,
Đấng đã ban cho cô tài năng ca hát, sẽ tiếp tục ban phước cho
cô. Và xin cho đời sống của cô được dâng hiến cho Ngài, tất cả
những ngày mà cô còn ở đây trên đất. Chúng con dâng cô bé cho
Ngài, trong Danh Chúa Jêsus Christ.
84 Tên emgái là gì? Loyce?Được rồi, bé Loyce. Chao ôi!
85 Lạy Cha Thiên thượng, chúng con đặt tay trên bé Loyce, cũng
có tài năng thời trẻ, để hát Phúc âm. Xin ban phước cho tài năng
của những đứa trẻ này, Chúa ôi. Và bây giờ cuộc sống của chúng
đang được dâng hiến cho Ngài, bởi chamẹ của chúng. Không lâu
nữa, Chúa ôi, chúng sẽ đủ lớn để chịu phép báp-têm. Khi chúng
bắt đầu—khi chúng bắt đầu nhận ra điều gì không ổn, và các
thứ, và bắt đầu làm điều sai trái, thì chúng phải ăn năn và chịu
phép báp-têm. Cho đến khi thời điểm đó đến, Chúa ôi, chúng con
dâng chúng cho Ngài. Xin Ngài sử dụng tài năng của chúng cho
sự vinh hiển Ngài. Xin dùng đời sống của chúng, sống lâu, sống
hạnh phúc, để hầu việc Ngài. Chúng con dâng bé gái này cho
Ngài, trong Danh Chúa Jêsus Christ. A-men.
86 Xin Chúa ban phước cho anh chị em. Hãy đi, và cầu xin Đức
Chúa Trời ở cùng anh chị em, và luôn ban phước cho anh chị em
trongmọi việc anh chị em làm.

Được rồi, Anh Neville.

Ồ, tôi—tôi chỉ nghĩ chúng thật dễ thương! Tôi…
87 Các con gái của tôi bây giờ đã lớn, vì vậy tôi hầu như phải…
Tôi thường cõng chúng. Nhưng chúng hầu như có thể cõng tôi
bây giờ, chúng rất—rất lớn; Becky, đặc biệt, cô gái lớn tuyệt vời.
88 Bây giờ chúng ta hãy mở ra Lời của Chúa, cho Ma-thi-ơ
chương 15…hay chương thứ 5. Và chúng ta sẽ chỉ đọc một phần,
và rồi tôi sẽ rút ra từ điều này, ý Chúa,một phân đoạn ngắn trong
khoảng mười lăm, hai mươi phút. Rồi chúng ta sẽ có tiệc thánh,
và lễ rửa chân, và lễ báp-têm, sẽ đưa chúng ta đến khoảng chín
giờ ba mươi, lúc đó, hoặc muộn hơn một chút, để kết thúc. Tôi
muốn bắt đầu từ chương thứ 5, ở câu thứ 12.
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Hãy vui vẻ, và nức lòng mừng rỡ: vì phần thưởng của
các ngươi ở trên trời sẽ lớn lắm: vì người ta cũng từng
bắt bớ…các đấng tiên tri mà đã có trước các ngươi như
vây.

Các ngươi là muối của đất: song nếu muối đãmất mặn
đi, thì sẽ lấy giống chi mà làm cho mặn lại? vì thế từ nay
trở đi không dùng chi được nữa, chỉ phải quăng ra ngoài,
và…bị người ta chà đạp dưới chân.

Các ngươi là sự sáng của thế gian. Một thành phố nằm
trên một ngọn đồi không thể bị che khuất được.

Cũng không ai thắp một ngọn nến, và đặt nó dưới một
cái thùng, song để trên một chân đèn; và nó soi sáng cho
mọi người ở trong nhà.

Hãy để sự sáng của các ngươi soi sáng trướcmặt người
ta như vậy, đặng họ thấy những việc lành của các ngươi,
và ngợi khen Cha các ngươi ở trên trời.

89 Tôi muốn lấy một—một chủ đề từ câu cuối cùng ở đó, là câu
thứ 16:Hãy Để Sự Sáng Của Các Ngươi Soi Sáng TrướcMặt Người
Ta Như Vậy. “Hãy để sự sáng của các ngươi soi sáng trước mặt
người ta nhưvậy, hầu chohọ thấynhữngviệc lành của các ngươi,
và ngợi khen Cha các ngươi ở trên Trời.”

90 Chúng ta thấy, trong Kinh Thánh, có hai chỗ mà hai người
khác nhau nói về sự xưng công bình. Và một người trong họ là
Phao-lô, và người kia là Phi-e-rơ. Thánh Phao-lô, và Thánh Phi-e-
rơ; và Phao-lô nói về sự công bình Áp-ra-ham bởi đức tin, và Phi-
e-rơ đang nói về sự công bình cho ông bằng những việc làm. Phi-
e-rơ nói rằng ông ấy được xưng công bình bởi những việc làm
của mình. Phao-lô nói ông được xưng công bình bởi đức tin của
mình. Vậy thì, họ đã không mâu thuẫn với nhau. Họ đang nhìn
nó trong hai quan điểm khác nhau. Và Phao-lô đang nói về đức
tin của Áp-ra-ham, đó là những gì Đức Chúa Trời đã thấy trong
Áp-ra-ham. Và Phi-e-rơ đang nói về những công việc của ông mà
nói về đức tin của ông. Vì vậy có lời chép rằng, “Hãy cho tôi xem
những công việc mà không có đức tin của anh em, và tôi sẽ chỉ
cho anh em những công việc bởi đức tin của tôi.” Vậy thì, do đó,
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Phao-lô, thấy những gì đang nói, và những gì Đức Chúa Trời đã
thấy. Và Phi-e-rơ đang nói về những gì con người đã thấy, và, bởi
vì, nếu một người có đức tin, người ấy sẽ hành động giống như
thế. Sự sống củangười đó sẽ tỏ điều đó chonhữngngười khác.
91 Vì vậy tôi sẽ, muốn nói về điều đó, tối nay, “Hãy để Sự sáng
của chúng ta soi sáng.”
92 Bây giờ, chỉ trong vài phút này, tôi thật sự không muốn lên
đây chỉ để được nhìn thấy hay được lắng nghe. Điều đó sẽ không
đúng. Nhưng, có lẽ, Đức Chúa Trời đang giúp đỡ tôi, có lẽ chúng
ta có thể nói một số lời với điều gì đó mà sẽ gây dựng cho chúng
ta, mà sẽ giúp đỡ tất cả chúng ta, làm thế nào để chúng ta có thể
làm tốt hơn và sống một cuộc sống tốt hơn. Tôi chắc chắn đó là
những gì tất cả chúng ta ở đây vì điều đó, là nhận lấy sự sửa trị
và hiểu biết về những gì chúng ta có thể làm để làm cho chúng ta
trở nên Cơ-đốc nhân tốt hơn. Nếu tôi có một điều trong đời mà
tôi ao ước, là trở thành một Cơ-đốc nhân tốt hơn tôi. Và tôi tin
chắc đó là tiếng kêu trong lòng của mỗi linh hồn ở đây tối nay, là
trở nênmột Cơ-đốc nhân tốt hơn.
93 Cách đâymột thời gian, tôi đang đi xuốngmột con đường, và
tôi, lái xe với một tốc độ khá nhanh, và tôi quan sát như thường
lệ, bởi tôi lái xe, mộtmình. Và đó làmột sự lái xe đơn độc khi bạn
đang lái xe một mình. Anh em không thể bật ra-đi-ô lên, trừ phi
có một số mạng lưới gia đình này nơi anh em có thể nghe nhạc
tôn giáo, bởi vì đó là tất cả những điều mà sẽ lấy chính Thánh
Linh lìa khỏi anh em.
94 Và bất cứ nơi nào tôi đi, sau khi tôi đã già đi một chút, ồ, tôi
mang theo một tập giấy nhỏ. Và khi Chúa bày tỏ điều gì đó cho
tôi, tôi chỉ ghi lại nó. Và tôi thậm chí đã viết trên báng súng của
mình, trong rừng, với một viên đạn. Và những điều như thế, chỉ
để có được một ý tưởng được trình bày cho tôi. Lấy một miếng
vải ra khỏi quần áo của tôi, hay cái gì đó, và viết trên đó. Điều gì
đó khác, để giữ Sứ điệp trong tâm trí tôi.
95 Và khi tôi lái xe dọc theo, xuống con đường này, tôi để ý thấy
một bảng hiệu lớn rất đẹp. Và thông thường, anh em biết đấy,
họ có rất nhiều thứ được dán trên những bảng hiệu này, nhưng
tôi không bao giờ để ý những điều như vậy trên bảng hiệu nào
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đó. Thường thường họ có những bức hình về—về những phụ nữ
ăn mặc hở hang, hay điều gì đó khác, đang quảng cáo cho một
nhãn hiệu thuốc lá nào đó, hay—hay rượu uýt-xki, hay bia, hay
cái gì đó, những tấm bảng hiệu chói sáng vĩ đại. Nhưng trước sự
ngạc nhiên của tôi, ngay từ cái nhìn đầu tiên, nó đã thu hút sự
chú ý của tôi, bởi vì nó không hoàn toàn bị bôi bẩn lên với điều
gì khác. Không có gì bôi bẩn trên nó. Và tôi chăm chú nhìn lại,
để xem.
96 Đó là một tấm bảng đẹp. Và đặt ở một nơi chính xác, chỉ nơi
mà, khi anh em quay góc này, anh em không thể tránh khỏi việc
nhìn thấy dấu hiệu. Và trước sự ngạc nhiên của tôi, nó có một
từ được viết ngang qua nó, “Đói không?” Chỉ là, “Đói không?”
Tất cả chỉ có thế thôi. Rồi tôi để ý một chữ nhỏ bé ở dưới cùng
của tấm bảng, nói, “Ba dặm phía trước.” “Đói không? Ba dặm
phía trước.”
97 Ồ, tôi bắt đầu nghiên cứu về điều đó. Người ta không phải
quá nhiều…Thông thường, nếu họ có một nhà hàng phía trước,
họ—họ đang cố gắng bán chạy hơn người khác; bức tranh,
những miếng thịt nướng nóng hổi, và vân vân. Và khi anh em đi
vào, anh em thường không tìm thấy bất cứmiếng nào giống như
được quảng cáo, nhưng chỉ là một—một sự quảng cáo. Nhưng
điều này dường như cómột cách tiếp cận khác lạ.
98 Và chúng ta biết rằng thời đại mà chúng ta đang sống ngày
nay, nó trả tiền để quảng cáo. Và chúng ta thấy, rằng, những
người này mà đang đạt được tiến bộ lớn như vậy trong kinh
doanh là—là những người vĩ đại về quảng cáo. Họ—họ đưa nó
lên truyền hình. Họ bôi nó trên các tấm bảng, ở mọi nơi người
ta có thể, để quảng cáo sản phẩm của họ. “Hút điếu này; không
một tiếng ho trong một xe tải.” Và, “Đầu lọc của người biết suy
nghĩ,” và lời khuyên của người khác, hay điều gì đó giống như
thế. Về…và…“Làm sống động, sống lâu hơn,” với bia của họ. Và
tất cả những thứ như thế, đó là quảng cáo. Và họ khấu trừ nhiều
khoản thuế thu nhập của họ, chỉ vì quảng cáo. Và nó chắc chắn
được mang lại kết quả.
99 Vì vậy nếu nó được đền đáp, cho điều đó, tôi bắt đầu
nghĩ, “Thế thì tại sao Cơ-đốc giáo không trả tiền nếu nó được
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quảng cáo?”
100 Ồ, tôi nghĩ, lúc đó, “Điều gì—điều gì là sự quảng cáo?” Anh
em phải có điều gì đó khácmột chút với những người còn lại của
họ đã có, hoặc nếu nó thật quá bình thường, giống như những
việc của thế gian, nó sẽ không bao giờ thu hút sự chú ý của thiên
hạ. Bây giờ, nếu một người tìm kiếm một chiếc xe hơi, người đó
sẽ đi qua dấu hiệu đó. Nhưng nếu người đó đói, anh ta sẽ tìm
kiếm dấu hiệu đó.
101 Vì vậy tôi tin rằng Cơ-đốc nhân là tấm biển quảng cáo của
Đức Chúa Trời. Tôi tin rằng mỗi người trong chúng ta là tấm
biển quảng cáo của Đức Chúa Trời. Và chúng ta không phải làm
quá nhiều về điều đó, như chúng ta làm. Chỉ đơn giản là sống
một cuộc sống như vậymà sẽ khiến nhiều người khao khát được
giống như anh em.
102 Bây giờ, tôi để ý trên bảng quảng cáo này, một bảng quảng
cáo nói riêng này, nó đã không tuyên bố điều gì, nhưng chỉ hỏi
câu hỏi, bạn có “Đói không?” Và anh em không thể bán cho ai
bất cứ thứ gì để ăn trừ khi anh em đói. Điều đầu tiên mà quảng
cáo làm, người đi ngang qua phải nhìn thấy nó.
103 Bây giờ, cách duy nhất mà thế giới sẽ từng thấy Đấng Christ
là khi người ấy, họ, thấy Điều đó ở trong anh chị em và tôi. Đó
là cách duy nhất họ từng thấy Đấng Christ. Lương tâm của họ—
của họ không nhạy cảm trước cảnh hoàng hôn, trước tiếng chim
hót, với lá cây, và—và cỏ, và những bông hoa; và âm nhạc, và
Sứ điệp và vân vân, mà chúng ta vui thích sau khi chúng ta đã
tìm thấy Đấng Christ. Nhưng, cho đến khi chúng ta đến chỗ mà
chúng ta bày tỏ Đấng Christ!
104 Bây giờ, hãy nhớ điều đó. Mỗi người trong anh chị em, từ tối
nay trở đi, hãy nhớ, anh chị em là những tấm biển quảng cáo
của Đức Chúa Trời. Và anh—anh chị em là người đại diện quảng
cáo của Đức Chúa Trời. Bây giờ, thế gian sẽ nhìn vào anh chị em,
để thấy Đấng Christ là gì. Vì vậy chúng ta không muốn bôi nhọ
quá nhiều thứ trên đó, để làm chứng về những điều mà chúng
ta thực sự không có. Trước tiên chúng ta hãy là điều đó. Rồi khi
chúng ta là thế, thì thế gian sẽ thấy Đấng Christ ở trong anh chị
em và tôi.
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105 Điều đầu tiên, mà, bất kỳ sự quảng cáo nào, là người ta phải
xem nó.

106 Rồi, điều tiếp theo, họ phải muốn có nó. Bây giờ, nếu họ thấy
điều đó và không muốn có nó, thì điều đó khác hẳn. Nhưng anh
em không đưa ramột lời quảng cáo vô ích.

107 Nhưng nếu họ, trước tiên, phải nhìn thấy nó, và rồi chúng ta
phải làm cho nó thật hấp dẫn đối với họ. Ồ, tôi hy vọng chúng
ta thấy điều đó, sự hấp dẫn của sự cứu rỗi, những gì nó làm cho
con người. Chúng ta phải thu hút thế giới đến với Đấng Christ. Và
Phúc âmcómột sự hấp dẫn. Nó có điều đó cho những người đang
đói khát Đức Chúa Trời. Nó chỉ thu hút những người đang đói và
khát, và đó là những người mà chúng ta đang đi ra vì họ. “Không
ai có thể đến với Ta, nếu Cha Ta không kéo người ấy đến.”

108 Nhưng có rất nhiều điềumàCha đã kéo đến, và đang đói khát
tìm thấy Đức Chúa Trời, và tuy nhiên không biết tìm thấy Ngài ở
đâu, bởi vì những người được cho là những tấm bảng quảng cáo
lại quá bận tâm với những điều thuộc về thế gian, cho đến nỗi họ
không thể thấy rằng mình đã có nhiều hơn những gì mình đã có
trước khi họ đến với Ngài. Họ sống như thế gian. Họ nói chuyện
giống như thế gian. Họ hát những bài hát giống như thế gian. Họ
ăn mặc giống như thế gian, tôi muốn nói, đặc biệt là phái nữ. Và
họ hành động giống như thế gian. Họ đi đến những chỗ thuộc về
thế gian. Họ thamdựnhững cuộc vui chơi trần tục.

109 Người nào đó đã nói với tôi, ngày nọ, về một mục sư nào đó.
Và tôi ưa thích người đó. Không nghi ngờ gì ngoài ông ấy là một
người vĩ đại. Ông ấy nói, “Nhưng ông ấy đã nói rằng—rằng anh
là những kẻ cuồng tín thánh,” với tôi, rằng tôi là một kẻ cuồng
tín thánh.

110 Tôi nói, “Ồ, tôi—tôi—tôi không nghĩ là tôi là vậy. Nhưng,” tôi
nói, “tôi—tôimuốn trở nên thánh khiết. Và nếu Chúa đã từng bảo
tôi lăn, tôi nghĩ tôi sẽ lăn. Nhưng tôi—tôi muốn trở nên thánh
thiện, dù sao đi nữa, sống một đời sống thánh khiết, có nghĩa là
‘sự trong sạch trướcmặt Đức Chúa Trời.’”

111 “Và vì vậy ông ấy nói, ồ, rằng anh chạy ra nước ngoài, và đi
khắp nơi như thế, và tự biến mình thành một nhà truyền giáo.
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Không giáo hội nào sai anh đến, và anh chỉ tự taymình trở thành
một nhà truyền giáo.”

112 “Ồ,” tôi nói, “nếu tôi tự tay mình trở thành một nhà truyền
giáo, thì sẽ không bao giờ thu hút sự chú ý của thế giới, bởi vì họ
không tìmkiếmđiều đó. Họ đang tìmkiếmĐấng Christ.”

113 Và chúng ta thấy, rằng, những người đó và những người nghĩ
những điều đó…Có hai hạng người khác nhau; Đức Chúa Trời có
hai hạng người khác nhau.

114 Có những người mà Đức Chúa Trời sử dụng để ở nhà, và
thương xót người đau, và chôn người chết, và hôn những đứa
trẻ, và làm lễ kết hôn cho những người trẻ tuổi của họ, và đại
loại như thế. Nhiều người trong những người đó không biết thế
nào là mang một thanh gươm, và đi ra đó với thanh gươm hai
lưỡi trên tiền tuyến. Họ không biết trận chiến là gì, để chiến đấu
chống lại kẻ thù. Họ đi ra đây, và họ là những người thôngminh,
những nhà thần học, những con người vĩ đại, là những người có
thể đứng với, đưa ra một bài giảng thật quá cảm động, và cũng
có thể nói chuyện với ngôn ngữ như vậy, cho đến nỗi Webster
hầu như không biết họ đang nói gì. Họ đã có những tấm bằng đại
học, nhưng điều đó ổn thôi khi anh em đang nói chuyện với một
nhóm trí thức chỉ đang tìmkiếmmột hội thánhđịa phương.

115 Nhưngkhi anh emrangoài chiến tuyến, nơimànhữngngười
đó có nhiều hơn thế, họ phải thấyQuyềnnăng củaĐức Chúa Trời
Toàn Năng trong sự bày tỏ, nếu không anh em sẽ không bao giờ
bán nó cho họ. Họ phải thấy Đấng Christ trong sự sống lại của
Ngài. Vâng, thưa quý vị.

116 Nhữngngười đó khôngbiết cầmGươmhai lưỡi là gì, để chiến
đấu từ đầu đến ngón chân với kẻ thù ở đó. Nơi mà ma quỷ và
các phù thủy, và mọi thứ khác, đang đứng ở đó, thách thức anh
em trênmọi phương diện. Và nơi con người, những người đã đọc
Kinh Thánh đó, nói, “Nếu Chúa Jêsus Christ hôm qua, và cho đến
đời đời không hề thay đổi, xin cho tôi thấy Đức Thánh Linh thực
hiện giống như Ngài đã làm ở đó.” Thấy không? Thế thì anh em
không thể lấymột—một học bổng và làmđiều đó.

117 Phải có Quyền năng và sự sống lại của Chúa Jêsus Christ để
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sản sinh ra điều đó. Vâng. Và bây giờ đó là những gì những người
bản xứ đang đói khát tìm kiếm. Họ phải thấy Nó, và họ phải
muốn có Nó.

118 Và đó cũng là điều mà đất nước này đã có. Đó là lý do, tối
nay, mà chúng ta có tất cả những lời cảnh báo này về một cuộc
chiến tranh nguyên tử, là bởi vì các dân tộc đã thấy Nó, dân tộc
này có, và không muốn có Nó. Và đó là lý do mà sự phán xét
Thiêng liêng ở trên họ. Là bởi vì chúng ta đang ở trong, được cân
trên cái cân.

119 Tôi đã thấy Tổng thống của chúng ta ở đâu, Ông Kennedy,
Tom, tôi tin tên của ông ấy là, Kennedy, người đã phái xuống
vì điều này, rất nhiều sĩ quan, xuống cho cuộc chiến phân biệt
chủng tộc này. Ông đã sai xuống hơn bốn trăm người, xuống
miền Nam, để ngăn chặn cuộc chiến phân biệt chủng tộc này. Và
khi ông đã có tất cả, với đường lối đầy đủ củamình, họ không thể
gửi đi nữa, ông đã có chính xác sáu trăm sáumươi sáu người. Nó
đã được đăng trên tạp chí Time. Ồ, giá mà dân sự chỉ thuộc linh,
có thể thức dậy và thấy “sáu trăm sáumươi sáu” là gì. Chính xác
những gì họ đã có. Đó là trong tạp chí Time của tháng này.

120 Bây giờ, chúng ta thấy rằng, cho đến khi người ta bắt đầu
muốn có Đức Chúa Trời, cho đến khi người ta bắt đầu khát khao!
Chúa Jêsus phán, “Phước cho những kẻ đói khát sự công bình, vì
họ sẽ được no đủ.” Vậy thì, anh emphải đói và khát Nó.

Chúng ta là những tấmbiển quảng cáo củaĐấng Christ.

121 Và Đấng Christ là nhà tài trợ của chúng ta, vì sự bảo trợ này
là bởi Đấng Christ. Và Ngài đang ban cho chúng ta Sự sống của
chúng ta, để bảo trợ cho Ngài. Bây giờ, bạn sẽ là người như thế
nào nếu bạn bảo trợ cho người nào đó? Chúng ta nên là loại
người gì nếu chúng ta được—được Đấng Christ bảo trợ? Ngài
ban cho chúng ta sự cứu rỗi. Ngài ban cho chúng ta sự chữa lành.
Ngài ban cho chúng ta sức khỏe và sức mạnh. Và Ngài ban cho
chúng ta thức ăn. Ngài ban cho chúng ta những ngôi nhà của
chúng ta. Thế thì, chúng ta được Đấng Christ bảo trợ. Và những
người ngũ tuần, những người mà được đầy dẫy Đức Thánh Linh,
là những người bảo trợ của Chúa Jêsus Christ. Họ đã được bảo
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trợ bởi Chúa Jêsus Christ, và được ban cho Đức Thánh Linh, để
làm gương cho dân sự.
122 Chúng ta nên là gì, ngày nay?Hội thánhnên ở đâu, ngày nay?
Chúng ta nên như vậy, trong tình trạng như vậy, điều đó sẽ khiến
cả thế giới muốn được giống như chúng ta. Bởi vì nhiều người đi
xuống đường phố và nói, “Đó là một người, tôi có thể bất đồng
với người đó, về sự Dạy dỗ tôn giáo của anh ta. Nhưng tôi nói
với anh em một điều, đó là một Cơ-đốc nhân chân chính.” Nên
là những người phụ nữ đi xuống phố, nói, “Cô ấy có thể trông lỗi
thời. Cô ấy có thể không giống như những người phụ nữ còn lại
mà quý vị thấy. Nhưng nếu có một Cơ-đốc nhân trong thị trấn
này, thì đó là cô ấy.” Bởi vì, chúng ta được Chúa Jêsus Christ bảo
trợ. A-men.
123 Ồ, chúng ta sẽ là loại người gì, nếu chúng ta là những tấm
bảng quảng cáo của Ngài và chúng ta được Ngài bảo trợ? Thế
thì, trong Đấng Christ, là Đấng mà chúng ta có được Sự Sống của
mình, và chúng ta có được sức mạnh của mình, và chúng ta có
được tất cả những gì chúng ta có, đến từ Đấng Christ. Ngài là nhà
tài trợ của chúng ta. Ồ, tôi rất biết ơn vì điều đó!
124 Vì vậy, chúng ta phải giống như Ngài. Hãy cẩn thận những
gì chúng ta làm, những gì chúng ta nói, những gì chúng ta làm
trong đời sống hàng ngày củamình, bởi vì chúng ta được bảo trợ
bởi Đấng Christ. Chúng ta nên bước đi như thế nào nếu chúng
ta được Đấng Christ bảo trợ? Chúng ta nên nói gì nếu chúng ta
được Đấng Christ bảo trợ? Nếu ai đó nói điều ác chống lại chúng
ta, chúng ta phải nói gì nếu chúng ta được Đấng Christ bảo trợ?
Chúng ta phải giống nhưĐấng Christ. Không đúng thế sao?
125 Bây giờ, bây giờ, chỉ có một điều…Vàmột điều khác chúng ta
phải làm, không chỉ một điều, nhưng còn điều khácmà chúng ta
là những mục sư truyền đạo phải làm. Chúng ta phải rao giảng
một Phúc Âmhấp dẫn cho người đói khát.
126 Bây giờ, nếu chúng ta rao giảng một Phúc âm xã hội, và nói
rằng, “Ồ, anh nên đến gia nhập giáo phái của chúng tôi. Chúng
tôi có thêm hơn bốn ngàn năm ngoái, trong tổ chức của chúng
tôi.” Không phải thế. “Ồ, nếu anh đến nhà thờ của tôi, hay trở
thành một thành viên của giáo hội tôi, chúng tôi sẽ thấy rằng
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anh được chăm sóc trong…khi anh già đi. Và anh là một thành
viên trung tín, giống nhưmột chính sách bảo hiểm, anh sẽ được
chăm sóc khi về già. Chúng ta sẽ thấy điều đó.” Đó vẫn không
phải là sự hấp dẫn.

127 Điều mà chúng ta muốn làm là rao giảng một Phúc âm hấp
dẫnmột thế giới đói khát.

128 Bây giờ, làm thế nào anh em có thể kêu gọi một thế giới đói
khát đang muốn thấy họ đến từ đâu, họ là ai, và họ đang đi đâu,
trừ phi anh em rao giảng một Phúc âm làm sống lại Đấng Christ
trong một bầu không khí sống động, ngay tại đây chung quanh
chúng ta bây giờ? Chúng ta không thể làmđiều đó. Không có cách
nào. Chúng ta, chúng ta có thể gia nhập, chúng ta có thể gia nhập
hội Tam điểm, hội—hội Ái Hữu, hay bất cứ hội đoàn nào khác,
gia nhập hội đoàn nào đó cũng sẽ tốt.

129 Nhưng chúng ta rao giảng một Phúc âm hấp dẫn những
người đói khát, mà sẽ bắt lấy những người đang đói khát sự công
bình. “Phước cho những kẻ đói khát sự công bình, vì họ sẽ được
no đủ.” Bây giờ, họ sẽ như thế nào? “Người công bình sẽ được no
đủ.” No đủ với điều gì? Đức Thánh Linh.

130 Kinh Thánh nói, “Ê-tiên là một người đầy dẫy…” Đầy dẫy
điều gì? Đầy dẫy quyền năng. Đầy dẫy đức tin. Đầy dẫy tình yêu
thương. “Đầy dẫy Đức Thánh Linh.” Đó là những gì đã tạo nên
ông là gì, là bởi vì ông được đầy dẫy Đức Thánh Linh. Ông là một
tấmbảng quảng cáo chân thật cho Đấng Christ.

131 Khi ông đứng đó, sáng hôm đó, tại tòa Công luận, và họ đã
buộc tội ông. Họ nói, “Người này,” tất cả những gì ông đang làm.
Và ông đã đứng một mình, chỉ một mình ông, ra trước tòa Công
luận lớn. Có lẽ hai hay ba ngàn người Do Thái, hay năm ngàn
người, đang đứng đó vớimột ngón tay xỉa xói.

132 Kinh Thánh nói, khi ông bước ra đó, rằng, “Khuôn mặt của
ông trông giống như một Thiên sứ.” Điều đó không có nghĩa là
ông có một Ánh sáng chiếu ra từ mặt ông. Một thiên sứ sẽ là
một sứ giả mà biết ông đang nói về điều gì. Ê-tiên bước ra đó,
không sợ chết. Ông không sợ điều gì, bởi vì ông biết mình đang
nói về điều gì.
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133 Như Phao-lô đã nói, “Tôi biết Đấng tôi đã tin, và tôi tin chắc
Ngài có thể giữ điềumà tôi đã giao phó choNgài.”

134 Nhưng Ê-tiên đã bước ra đó, trước tòa Công luận đó, giống
như một con chiên giữa một bầy sói, đang gào lên vì máu của
mình. Và họ đã buộc tội ông, và chỉ ngón tay buộc tội vào ông.
Ông đã làm gì? Ông nói, “Hỡi các ông và các anh em, Đức Chúa
Trời của sự Vinh hiển đã hiện ra với tổ phụ chúng ta, Áp-ra-ham,
khi người còn ởMê-sô-bô-ta-mi, trước khi người được gọi ra.” Cứ
tiếp tục xuyên suốt và mang nó xuống, tất cả lịch sử về Áp-ra-
ham, và cáchmà qua ông sẽmang vào dânNgoại. Và khi ông tiếp
tục xuống một nơi nào đó…Hãy nhìn ông, đầy dẫy Đức Thánh
Linh. Họ đã, đang chờ đợi, thật sự không thể chờ đợi cho đến khi
họ có thể tra tay vào ông. Ông nói, “Hỡi các người cứng cổ, lòng
và tai chẳng chịu cắt bì, các ngươi cứ chống lại Đức Thánh Linh
hoài. Tổ phụ các ngươi thể nào, thì các ngươi cũng thể ấy.” Ông
là tấm bảng quảng cáo của Đức Chúa Trời.

135 Và khi họ ném đá ông đến chết, ném ông ra bên ngoài thành
phố và ném đá ông đến chết, khi ông sắp chết, ông đã ngẩng đầu
lên Trời và cầu xin sự tha thứ cho những người đã ném đá ông,
giống như Chúa Jêsus đã làm tại thập tự giá.

136 Rồi, Đức Chúa Trời thấy tấm bảng quảng cáo nhỏ của Ngài
được gỡ xuống. Ê-tiên ngước lên Trời, nói, “Kìa, tôi thấy các từng
trời mở ra, và Chúa Jêsus đang đứng bên hữu Đức Chúa Trời.”
Và ông đã ngủ thiếp đi trong cánh tay của Đức Chúa Trời. Ông là
một tấmbảng quảng cáo chomột thế giới đói khát.

137 Anh em nói, “Ồ, có bao nhiêu người ở đó? Anh đã nói có lẽ có
nămngànngười. Bao nhiêu người trong họ được cứu?”

138 Đã có một người. Ông không hề chấp nhận nó ngay lúc đó,
nhưng nhiều năm sau đó. Ha-lê-lu-gia! Ở nơi nào đó, ảnh hưởng
của anh em không bao giờ chết. Có một người giữ áo khoác, Sau-
lơ, người Pha-ri-si trẻ tuổi đó đang đứng đó, quan tâm và làm
chứng về cái chết của ông. Nhưng khi ông nhìn thấy sự quảng
cáo đó vềQuyềnnăng củaĐấngChrist phục sinh trong conngười
nhỏ bé đó, nó không bao giờ phai nhạt khỏi ông. Cũng người đó,
Phao-lô, người đang đứng đó sáng hôm ấy, đã dẫn dắt hàng vạn
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linh hồn đến với Đấng Christ, bởi vì một người đã sẵn lòng dâng
đời sốngmìnhđể làmbảng quảng cáo cho Chúa Jêsus Christ.
139 Chúng ta nên làm gì ngày hôm nay? Cho dù, chúng ta không
phải có những cử tọa lớn. Chúng ta không phải giảng cho mười
ngànngười. Chúng ta thậm chí không phải giảng. Chúng ta có thể
là bảng quảng cáo của Đức Chúa Trời. Làm sao anh em biết rằng
đời sống của mình có thể không bắt đầu từ một người trẻ nào
đó dựa trên Phúc âm? Một số người trong các ông lớn tuổi, thấy
những người phụ nữ lớn tuổi, bắt đầu từ một số thanh niên trên
cánh đồng ngoài đó, sẽ thu phục mười ngàn linh hồn cho Đấng
Christ, là bởi vì người đó đã thấy Đấng Christ trong anh em, mà
anh emđã trình bàyĐấng Christ cho người ấy, trongQuyền năng
đơn sơ của Phúc âm. Vâng.
140 Tôi nghĩ chúng ta cần Đấng Christ. Vâng, thưa quý vị. Cách
duy nhất chúng ta thấy Đấng Christ là khi Ngài phản chiếu trong
mỗi người với nhau. Tôi thấy Đấng Christ trong anh chị em. Anh
chị em thấy Ngài ở trong tôi. Đó là cách chúng ta nhìn xem Đấng
Christ. Tôi đến với buổi nhóm. Tôi bắt đầu giảng. Tôi quan sát
mọi người. Anh em có thể thấy họ có quan tâm hay không, chỉ
một vài phút. Anh em nhìn qua cử tọa của mình. Anh em có thể
biết anh em đang làm họ nhàm chán hay không. Thấy không? Và
điều đầu tiên anh em biết, anh em thấy họ đang ngồi ở đó, bám
vào với mọi Lời, dưới sự trông đợi. Thấy không? Tôi đang thấy
Đấng Christ phản chiếu trong người đó, bởi vì người đang đói và
khát khao Đức Chúa Trời.
141 Thế thì, tôi, rao giảng Phúc âm, ông ấy thấy Đấng Christ đang
phản chiếu trong tôi. Tôi thấyĐấng Christ đang phản chiếu trong
ông. Điều đó có nghĩa là Đấng Christ ở giữa chúng ta lúc đó. A-
men. “Đói và khát.” Tôi quan sát cử tọa, họ tiếp nhận nó như thế
nào. Nói điều gì khác, hãy xemNó có ảnh hưởng gì trên họ. Nhìn
xem gương mặt họ sáng lên, đầy sự vui mừng. Họ sẵn sàng ngay
lúc đó để tiếp nhận điều gì đó. Đó là Đấng Christ. Tôi thấy Đấng
Christ đang phản chiếu trong con người đó bởi vì Phúc âm, Phúc
âm đơn sơ của Đấng Christ, đang nắm giữ trong lòng đó, bởi vì
họ đang đói và khát.
142 Và tôi đã cho thấy một bảng quảng cáo ở đây, một sự quảng
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cáo. Loại quảng cáo gì? Không phải với thần học nào đó, không
phải với tín điều nào đó do con người tạo ra, nhưng với Đấng
Christ đang sống giống như ngày hôm nay, như Ngài đã ở nơi
xa kia, vì Ngài hôm qua, ngày nay, và cho đến đời đời không hề
thay đổi. A-men. Đúng thế. Họ thấy quyền năng đó của Đức Chúa
Trời vận hành, quan sát Nó trên các tòa nhà, và thấy Nó chọn ra
dân sự, phân biệt tấm lòng của họ, chữa lành người đau, bày tỏ
những bí mật của lòng họ, làm cho người mù có thể thấy được.
Đó là gì? Nó đang hấp dẫn. Đó là bảng hiệu của Đấng Christ. Và
dân sự nhìn thấyNó, và họ tập hợp lại, và họ ngợi khenĐức Chúa
Trời. Tôi quan sát Nó trong họ khi họ đang ngợi khen Đức Chúa
Trời. Họ nhìn xem Nó ở ngoài đây, khi Nó đi theo hướng này. Vì
vậy, qua nhau, chúng ta thấy Đấng Christ phản chiếu Ánh Sáng
của Ngài. Bây giờ, cho dù tôi có thể phản ánh Nó ở đây bao nhiêu
đi nữa, trừ khi Nó cũng phản ánh trên anh em, thì chúng ta sẽ
không bao giờ hiểu được Nó.
143 Phúc Âm sẽ không có tác dụng trừ phi ai đó ở đó để nhận lấy
Nó. Sẽ có nhiều người không nhận lấy Nó. Nhưng những người
sẽ nhận lấy Nó, Nó sẽ phản ánh trong họ.
144 Có lẽ có năm ngàn người sáng hôm đó tại sự hành hình của
Ê-tiên, nhưng cómột điều Nó được phản ánh trong đó. Thậm chí
vào cuối đời, ông đã nói lúc đó, “Tôi thậm chí không xứng đáng
được gọi là một trong những thánh đồ,” ông nói, “bởi vì tôi đã
bắt bớ Hội thánh của Đức Chúa Trời, thậm chí cho đến chết.” Sự
ưng thuận của ông đối với việc ném đá của người tử vì đạo đó,
Ê-tiên, đã không bao giờ rời khỏi Phao-lô. Ông nói, “Tôi đã bắt bớ
Hội thánh, thậm chí cho đến chết.” Thấy không? Nó không bao
giờ rời bỏ ông, bởi vì ông đã thấyĐấngChrist được phản chiếu.
145 Ê-tiên đã làm điều đó như thế nào? Ông không bao giờ thực
hiện bất kỳ phép lạ nào, mặc dù ông biết rằng Đấng Christ là
người thực hiện phép lạ. Ông biết tất cả những quyền năng này
và các thứ. Nhưng ông đã làm gì? Ông chỉ trình bày đời sống của
mình theo cách mà họ đã thấy rằng đó là quyền năng của Đấng
Christ. A-men.
146 Anh em có thể không bao giờ thấy một khải tượng. Anh em
có thể không bao giờ đặt tay lên người đau, và cảm thấy nhiệm
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vụ của Đức Chúa Trời Toàn Năng làm chomột bộ xương của con
người trở lại với sự sống. Anh em có thể không bao giờ thấy Ngài
đứngnơi xa trong bahay bốn cầu vồng. Anh emcó thể không bao
giờ nhìn thấy hình ảnh của Ngài. Anh em có thể không bao giờ
nghe tiếng Ngài. Nhưng anh em vẫn có thể là một bảng hiệu mà
sẽ phản ánh Chúa Jêsus Christ, bởi một đời sống rất tinh khiết và
không pha tạp khỏi thế gian. Không lộn xộn với những thứ bẩn
thỉu xung quanh cuộc sống của mình; nhưng là một điều tinh
khiết, mà nó sẽ làm cho tấm lòng đói khát được giống như anh
em. A-men.

147 Anh em là muối của đất. “Nếu muối đã mất mặn đi, thì nó sẽ
lấy giống chi mà làm cho mặn lại?” Đúng vậy. Đói và khao khát!
“Hãy để sự sáng của các ngươi chiếu ra trước mặt người ta, để
họ có thể thấy những việc lành của các ngươi, thấy những gì các
ngươi làm, và làm vinh hiển Cha ở trên Trời.” Đói! Những tấm
bảng chỉ dẫn! Đang phản chiếu! Tuyệt vời! Vâng, thưa quý vị.

148 Bây giờ, chúng ta cũng không muốn làm điều này. Chúng
ta không muốn bán tháo điều đó, chỉ nói, “Ồ, tôi đã cải đạo tối
hôm qua. Ha-lê-lu-gia! Cả thế giới…” Anh em không thể làm điều
đó. Đó là một sự bán tháo. Nếu chúng ta làm điều đó, sản phẩm
không tốt lắm. Nếu anh em thật sự sống tốt, hãy nói, “Tôi biết có
lần, tôi—tôi đã sống tốt trong hai tuần sau khi tôi được cải đạo.
Tôi đã sống hai, tôi đã sống—tôi đã sống hai tuần, một đời sống
hoàn hảo.” Đó là việc bán thanh lý. Điều đó giống như thuốc
Hadacol này mà chúng ta vừa có, không có gì ngoài một đống
vitamin gói lại với nhau, và nó đã không kéo dài ngoài một thời
gian ngắn. Cuối cùng nó đãmờ đi.

149 Anh em muốn là một Cơ-đốc nhân hàng ngày, Cơ-đốc nhân
hàng giờ, Cơ-đốc nhân hàng năm, không phải là một sựmua bán
nhanh.NhưnghãyđểÁnh sáng của anh emchiếu sángnhưvậy.

150 Nếu anh em bước đến với một người và mời người đó tiếp
nhận Đấng Christ, người ấy cười vào mặt anh em, đừng bỏ đi
và nói, “Ồ, chẳng có gì với Nó, nếu không ông ấy sẽ chấp nhận
Nó.” Không. Đó làmột vụmua bán Hadacol. Chúng ta không bán
Hadacol.
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151 Chúng ta đang bán Phúc Âm, quyền năng của Đức Chúa Trời
hằng sống, Đấng Christ hôm qua, ngày nay, và cho đến đời đời
không hề thay đổi. Nếu thế gian ghét anh em, họ đã ghét Đấng
Christ trước khi họ ghét anh em, vì cùngmộtnguyênnhânđãđẩy
Ngài đến thập tự giá. Nhưng chúng ta là những người đại diện
của Ngài. Chúng ta là những bảng quảng cáo của Ngài. Chúng ta
quảng cáo Ngài.

152 Không cần phải có nhiều thứ hào nhoáng, rất nhiều, “Tiến
sĩ, Tiến sĩ Triết, Tiến sĩ Luật! Giáo hội vĩ đại, được thánh hóa của
ông A gì đó và ông B gì đó, được thành lập ở đó như vậy-như vậy
và như vậy-như vậy! Chúng ta có như vậy-như vậy và như vậy-
như vậy!”

153 Chỉ làm cho họ đói khát. A-men. Một bảng quảng cáo đơn sơ,
trong sạch với Đấng Christ đã viết khắp đời sống của anh chị em,
“Những người đó sẽ thấy những việc lành của anh chị em và làm
vinh hiển Cha ở trên Trời.” Chính là điều đó.

154 Đừng bị bôi bẩn với rác rưởi của thế gian. Đừng cố gắng
quảng cáo chínhmình như người nào đó nói, “Ồ, tôi thuộc về hội
Agì đó, nhà thờ lớnnày. Đó là nhà thờ lớnnhất trong thànhphố.”

155 Chúng ta có một người ở gần khu phố của chúng ta ở trên
đó, mà đã rời khỏi nhà thờ nhỏ ở đây trên đường cao tốc, để
đi đến một nhà thờ lớn hơn, bởi vì, họ nói, “Một lớp người tốt
hơn đã đến đó.” Một lớp người tốt hơn chăng? Thấy không? Họ
không biết. Trí óc của họ—của họ trở nên đầy bụi bặm. Nó—
nó—nó bị bôi bẩn với những thứ của thế gian. Một lớp người tốt
hơn chăng?

156 Một hạng người tốt là gì? Một dân được sinh ra bởi Thánh
Linh của Đức Chúa Trời. Nếu họ quá nghèo họ không biết bữa
ăn kế tiếp đến từ đâu. Đó là hạng người duy nhất mà xứng đáng
bất cứ điều gì. Họ là những người được sanh lại.

157 Khi Chúa Jêsus đến, Ngài phải lấy hạng người nào? Những
người ít học, những người đánh cá, những người…Phi-e-rơ, sứ
đồ, vị đại thánh đồ người đã được ban cho những chìa khóa của
Thiên đàng, thậm chí không thể ký tên của chínhmình; ông ta có
mùi cá từ những con cá cũ và các thứ, một chiếc tạp dề cũ dính
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đầy dầumỡ. Chúa Jêsus đã nhận lấy hạng người đó. Ngày nay, họ
sẽ đuổi ông ra khỏi nhà thờ nếu ông đến, đúng, để thờ phượng.
Hiểu không?
158 Mọi người đang tìm kiếm “giai cấp.” Và anh em có biết ma
quỷ sống trong giai cấp không? Anh em có biết điều gì đã gây
ra trận chiến đầu tiên trên Thiên đàng không? Là khi Lucifer
thiết lập một tầng lớp dân sự lớn hơn, có một tầng lớp Thiên sứ
tốt hơn, hắn nghĩ. To lớn, một vương quốc lớn hơn, một vương
quốc sáng sủa hơn, sáng láng hơn Mi-ca-in đã có. Và hắn đã bị
đuổi ra khỏi Thiên đàng. Thấy đẳng cấp đến từ đâu không? Hãy
tránh xa đẳng cấp.
159 Người đói khôngmuốn có đẳng cấp. Người đói muốn có thức
ăn. Vâng, thưaquývị. Người lạnhmuốn có lửa, khôngphải làmột
bức tranh, về một ngọn lửa. Và những người đói khát, khao khát
Đức Chúa Trời, muốn có Phúc âm và quyền năng của Chúa Jêsus
Christ. A-men. Cho dù nó đơn giản thế nào đi nữa, thế nào—thế
nào không-…không được ưa chuộng thế nào đi nữa, họ muốn
có thực tế.
160 Một người sắp chết, một người biết mình phải gặp Đức Chúa
Trời, không quan tâm đến bất cứ giai cấp nào. Anh ta muốn tìm
thấy Đức Chúa Trời. Anh ta muốn tìm thấy sự đảm bảo, rằng khi
anh ta đi xuống dòng sông, sẽ có người nào đó ở đó gặp anh ta và
chỉ đường cho anh ta. Anh tamuốn điều gì đómà neo anh ta bây
giờ, mà biết, “Tôi biết Đấng Cứu Chuộc tôi vẫn sống. Vào những
ngày sau rốt, Ngài sẽ đứng trên đất.”
161 “Vì tôi tin chắc rằng bất kỳ việc bây giờ, việc hầu đến, hoặc sẽ
đến, đói khát, nguy hiểm, hoặc chẳng một điều nào khác, có thể
phân rẽ chúng ta khỏi tình yêu thương củaĐứcChúaTrời ở trong
ĐấngChrist.” Đó là những gì họmuốn,muốnđiều gì đómà…
162 Không phải là niềm tin giả tạo, điều gì đó bán tháo, “Và đi
qua đây và gia nhập giáo hội này.” Tôi muốn điều gì đó mà…
Nói, “Ồ, tôi sẽ đi xuống và gia nhập giáo hội. Tôi sẽ có một buổi
nhóm dâng mình, mục sư sẽ làm phép báp-têm cho tôi một cách
bí mật và nhận tôi vào hội thánh.” Không, không. Không phải
thế. Đó là một trong những thứ bán hạ giá. Nó sẽ không bền đỗ
đến cuối cùng.
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163 Tôi muốn sự cải đạo kiểu xưa thực sự, một người nam hay
một người nữ sẵn sàng bước ra và nói, “Tôi sai rồi. Tôi muốn
trở nên giống như người lân cận của tôi. Tôi ao ước được là
một người phụ nữ giống như hàng xóm của tôi. Tôi muốn trở
thànhmột người đàn ông giống như hàng xóm của tôi. Tôi muốn
bước đi thật tin kính trước mọi người, để mọi người nghĩ về tôi
giống như họ đã nghĩ về anh ấy. Tôi muốn được giống như Chúa
Jêsus Christ.”

164 Bây giờ, hãy nhớ, để kết thúc, tôi—tôi—tôi cứ tiếp tục. Nhưng,
để kết thúc, tôimuốnnói điềunày: Chúng ta khôngphải là những
người bán hàng củaNgài, chúng ta là những tấmbảng quảng cáo
của Ngài. Thấy không? Đừng nghĩ chúng ta là những người bán
hàng của Ngài. Ngài không cần bất kỳ kỹ năng bán hàng nào, chỉ
cần những tấm biển quảng cáo.

165 Tôi đã từng làmviệc cho Công tyDịch vụCông cộng. Và chúng
ta đã có chiếc đèn Mogul này xuất hiện. Họ đã có một cuộc thi
về điều đó. Bao giờ người nào bán được nhiều đèn nhất, đã có,
ồ, một giải thưởng, và vân vân, và một phần trăm nào đó, họ đã
bán được. Ồ, mỗi người, mỗi nhân viên, phải là người bán hàng
cho những chiếc đèn này. Ồ, tôi phải nghĩ về điều gì đó như thế
này, “Nếu sản phẩm được đảm bảo với tôi, công ty đã bảo đảm
chiếc đèn ấy cho tôi. Bây giờ, nếu ngọn đèn đó tốt, nó sẽ tự bán.
Và nếu nó không tốt, thì tôi đang đưa ra điều gì đó trên công
chúng mà không đúng.”

166 Tôi không bao giờ tin vào điều đó. Tôi không tin vào những
thứ người bán hàng bị áp lực cao này. Đó là lý do tôi không tin
vào tôn giáo. Nếu tôi có một sản phẩm tốt, nó sẽ tự bán. Đúng
vậy. Nó sẽ bán chính nó.

167 Vậy anh em biết tôi đã làm gì không? Tôi đi xuống đó, và tôi
nói với người giám sát, tôi nói, “Những ngọn đèn này có được
đảm bảo tuyệt đối không?”

“Được bảo đảm, chính xác.”

“Chúng sẽ không quay lại à?”

“Không, thưa ông.”
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168 “Và chúng được đảm bảo không? Tay nghề và mọi thứ có
được đảm bảo không?”

“Vâng.”
169 Tôi đã thấy họ chế tạomột thứ ánh sáng êmdịu tuyệt đẹp. Bất
kỳ người phụ nữ nào cũng sẽ đánh giá cao chúng trong phòng.
Anh em biết tôi đã làm gì không? Tôi chỉ chất lên cho tôi khoảng
hai trăm cái trong số chúng, và tôi bắt đầu đi vòng quanh với
mọi người mà tôi biết.
170 Nói, “Anhmuốn gì, sáng nay, Billy? Tôi không thanh toán hóa
đơn à?” Tôi đã phải thu thập hóa đơn.
171 Tôi nói, “Ồ, anh đã thanh toán hóa đơn của mình. Tôi muốn
làmcho anhmột cái khác.” Tôi nói, “Tôi cómột ngọnđènởđây.”

“Ồ, tôi không đủ khả năng.”
172 “Nào chờ một chút. Chỉ không hề yêu cầu anh mua nó. Tôi
vừa cómột đống đồ như vậy, tôi—tôimuốn đặtmột cái trong nhà
của anh. Anh cứ giữ nó một vài tuần, và tận hưởng nó, và tôi sẽ
trở lại và lấy nó đi. Chúng tôi được cho là quảng cáo những cái
này, chỉ lấy chúng ra, vì vậy tôi sẽ chỉ đặt nó trongnhà của anh.”
173 “Ồ, vậy thì, Billy, tôi—tôi thật sự không thểmuanó. Tôi không
có tiền để mua nó.”
174 “Tôi thậm chí đã không yêu cầu anhmua nó, phải không? Tôi
chỉ nói tôi chỉmuốnđặt nó trongnhà anh, để anhhưởngnó.”

“Không đùa chứ?”
175 “Không chút nào. Anh biết tôi. Tôi sẽ đến ngay và lấy nó. Tôi
sẽ lấy lại nó trong hai tuần. Được rồi. Tôi sẽ đến ngay và lấy nó
đi. Điều duy nhất tôi muốn anh làm, chỉ là…Tôi muốn đem nó ra
khỏi xe tải của tôi, kiếm một chỗ để đặt nó. Tôi phải dỡ xuống
rất nhiều cái ở đây. Tôi—tôi—tôi muốn lấy nó xuống khỏi xe tải
của tôi. Tôi—tôi khôngmuốn anhmuanó. Tôi không yêu cầu anh
mua nó. Tôi chỉ yêu cầu để cho nó chỉ đặt ở đây.”

“Ồ, điều gì sẽ xảy ra nếu nó bị vỡ?”

“Đó là tráchnhiệmcủa tôi. Tôi là người gánh chịuhậuquả.”
176 Tôi biết chiếc đèn sẽ tự bán được. Tôi biết nó làmột sản phẩm
thật. Tôi đặt đèn trong nhà. Tôi đã không thu hồi mười trong số
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hai trăm. Tôi đã thắng cuộc thi. Bởi vì tại sao? Tại sao? Ngọn đèn
đã bán chính nó. Anh em đã từng nhìn thấy nó, và thấy nó là gì,
rồi anh emmuốn có nó. Nó sẽ bán chính nó.
177 Điều đó cũng giống như vậy. Chúng ta không phải có những
tổ chức lớn để bán Đấng Christ. Chúng ta không phải có những
thầy giảng có học vấn cao, và những người chải chuốt lịch sự
là những thị trưởng, và những điều khác biệt của thành phố.
Những gì chúng ta phải có là Đấng Christ. Và Đấng Christ bán
chính Ngài. Anh em đặt Đấng Christ vào trong lòng một người,
anh em không phải nói với anh ta, “Anh phải gia nhập tổ chức
này, hay tổ chức kia.” Anh ấy đã bán sản phẩm rồi.
178 Bạn có đói không? “Phước cho những kẻ đói khát.” Chúng
ta đang chuẩn bị đến với bàn tiệc thánh bây giờ. Đối với những
người chưa bao giờ, có lẽ, chưa bao giờ nhận lấy Đấng Christ
trong đời sốngmình…Nếu bạn là một Cơ-đốc nhân, thì bạn đang
đói. Tôi đã là một Cơ-đốc nhân, ba mươi mốt năm nay, và mỗi
ngày tôi đói khát Đấng Christ nhiều hơn khi tôi bắt đầu. Ngài trở
nên ngọt ngào hơn khi ngày tháng trôi qua.
179 Và tôi nhìn những tấm biển quảng cáo nhỏ của Ngài, khi tôi
nhìn thấy chúng đi xuống đường phố, nhìn chúng trong bệnh
viện ở đây, hãy quan sát họ trong giờ chết của họ, hãy xem họ ở
ngoài đây khi họ đang ở trong sự thách thức, hãy xem người phụ
nữ nhỏ bé đó, cách chị ấy giữ mình ở đó như một vị thánh chân
thật, chân chính.
180 Tôi đã đứng tại một quầy, ở đây cách đây không lâu, quan sát
một cô gái trẻ. [Băng trống—Bt.]…bắt đầu, quay lại. Nói, “Anh có
biết Chúa Jêsus là Đấng Cứu Rỗi của anh không?” Và chàng trai
cúi đầu xuống, chạy ra ngoài cửa, đấy, không hề nhìn tôi. Thế
đấy. Ồ, cô ấy không biết tôi, nhưng tôi biết cô ấy. Tôi biết cô ấy.
Tôi đã quan sát cô ấy. Bây giờ cô ấy đã kết hôn. Cô ấy đã kết hôn
vớimột thầy giảng trẻ tuổi, và thật sự đang làm tốt.
181 Vì vậy, đó là nó, anh em thấy, tôi thích xem bảng quảng cáo
đó. Tôi thích xem nó. Nó—nó làm cho tôi đói, đi đến nơi mà, ở
đó, chúng ta có thể ăn, ăn Thức ăn thuộc linh. Bởi vì, tôi biết cô
gái đó không thuộc về giáo hội. Cô làmột Cơ-đốc nhân. Đúng vậy.
Vâng. Anh em có thể nói.
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182 Kinh Thánh nói, “Mặc dù Phi-e-rơ và Giăng…” (Sau khi họ
chữa lành người đàn ông đó ở cánh cổng Đẹp; ông bị què từ
khi còn trong bụng mẹ, đấy, ông không có nhiều sức lực, ông
không thể đứng lên được lâu, Phi-e-rơ phải đỡ ông để ông bước
đi. Được chữa lành…Từ trong bụngmẹ, đấy. Khi người ta đưa họ
đến trước hội đồng và cấm họ giảng trong Danh Chúa Jêsus.) “Và
người ta nhận biết rằng họ đã dốt nát,” Kinh Thánh nói. Những
sứ đồ này, Giăng và Phi-e-rơ, là “những người dốt nát và không
có học.” Họ không biết thần học vĩ đại nào. Họ là những người
đánh cá, không thể ký tên của họ. Nhưng nói, “Người ta phải để
ý đến họ, rằng họ đã ở với Chúa Jêsus.”

Họ là gì?Nhữngbiển quảng cáo, những biển quảng cáo.

183 Ồ, chúng ta có thể tiếp tục. Xin Chúa giúp chúng con là những
tấm biển quảng cáo. Nguyện xin Đền tạm Branham này ở đây,
nơi nhỏ bé này được tận hiến và dâng hiến cho Đức Chúa Trời,
xin cho nó tạo ra những bảng quảng cáo nhỏ trên khắp đất nước
này ở đây, mà sẽ khiến cho cả dân tộc đang đói khát này đến với
Đấng Christ, sẽ là lời cầu nguyện của tôi.

Chúng ta hãy cúi đầu chỉ một phút.

184 Lạy Cha chí ái, chúng con thật là một dân được đặc ân có
Đấng Christ trong đời sống và trong lòng chúng con. Chúng con
rất biết ơn Ngài, Cha của chúng con. Chúng ta biết điều đó để
biết Ngài là Sự Sống. Không phải để biết những tín điều, không
phải để biết những quyển sách, nhưng để biết Đấng Christ là Sự
Sống. Và, lạy Cha là Đức Chúa Trời, chúng con là những người đã
tìm thấy Ngài theo cách đó, Đấng Cứu Rỗi của chúng con, Đấng
Chữa Lành của chúng con (sức lực của chúng con, sự giúp đỡ của
chúng con—sự giúp đỡ của chúng con đến từ Chúa), chúng con
tuyên bố rằng chúng con không là gì cả; chúng con không biết
gì cả. Có một điều duy nhất mà chúng con biết hoặc mong muốn
biết: Đó là Đấng Christ trong quyền năng phục sinh của Ngài. Vì
hễ ai tin điều ấy thì có Sự sống Đời đời.

185 Và chúng con cầu nguyện, lạy Cha Thiên thượng, rằng Ngài
sẽ ban phước cho hội thánh nhỏ bé này và những người này ở
đây vào đêm nóng nực này, vào buổi tối ngày Sa-bát này ở đây,
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đang ngồi trong đền tạm nhỏ, bằng gỗ này, chờ đợi những ơn
phước của Đức Chúa Trời.
186 Một vài từ lẫn lộn và đứng quãng được ban ra: sự đói khát,
và một khách du lịch nhìn thấy bảng quảng cáo. Đức Chúa Trời
ôi, xin làm cho chúng con rất đói và khát đến nỗi chúng con sẽ
nhìn xem những tấm biển quảng cáo của Ngài, thấy đời sống Cơ-
đốc nhân. Xin cho chúng con là những tấm biển quảng cáo cho
Ngài. Cầu xin Ngài phản chiếu Sự sống của Ngài cho một linh
hồn đói khát, để họ có thể đói khi họ nhìn thấy bảng quảng cáo
mà chúng con đang quảng cáo: “Đấng Christ, Đấng Bảo Trợ của
chúng ta, đã ban cho chúng ta một đời sống bình an với đầy đủ
niềm vui và sứcmạnh trong linh hồn chúng ta.”

Và sống một cuộc đời để mọi người muốn được giống như
Ngài; xinnhậm lời, Chúa ôi, xin ban chonó cho tất cả chúng con.
187 Và có lẽ có một số người ở đây chưa tìm thấy điều đó; nhưng
tối nay họ đã nghiên cứu, và nhìn theo, đi suốt cuộc hành trình
của cuộc đời đến với những người thánh thiện xưa khác: những
người mẹ già đó của những ngày đã qua; người đàn ông mà họ
đã cười nhạo ở góc phố và nghĩ rằng ông là một…mất trí, đang
đứng ngoài đó rao giảng. Nhưng bây giờ họ thấy rằng người đàn
ông đó là một tấm bảng quảng cáo. Ông là một dấu hiệu đang
dẫn đường. Người mẹ được thánh hóa già nua đó đi xuống phố
với mái tóc quăn sau đầu, ăn mặc lỗi thời, và tuy nhiên, những
người trẻ tuổi chúng ta có thể đã cười nhạo họ và nghĩ, “Đó là
loại đồ cổ gì vậy?”
188 Nhưng chúng con nhận ra, Chúa ôi, đó là một bảng thông
báo về Sự sống Đời đời. Chúng con đi ngang qua nó, thưa Cha.
Chúng con lấy làm tiếc. Chúng con hối tiếc. Xin cho chúng con
quay trở lại và rút lại điều đó tối nay, Cha ôi. Xin khiến cho chúng
con như thế. Xin ban cho chúng con Sự sống. Chúng con muốn
trông giống như các thánh đồ trước Ngài. Chúng conmuốn hành
động giống như thế. Người đàn ông đómà chúng con đã nói xấu,
người đàn ông đómà chúng con đã làmầm ĩ, người đó không bao
giờ nói lại một lời nhưng rất êm dịu. Ông nói, “Được rồi, con trai.
Xin Chúa ban phước cho anh.” Và chúng con đã cười vàomặt ông
và bỏ đi. Ồ, Chúa ôi, không biết rằng đó là một bảng quảng cáo,
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không biết rằng con người đó là bảng quảng cáo Sự sống Đời đời
cho chúng con. Ông đã cóĐấng Christ trong đời sốngmình.

189 Bây giờ, chúng con đang đói, Chúa ôi. Chúng con biết nơi nào
để. Chúng con muốn đi đến nơi này mà dấu hiệu chỉ cho chúng
ta, đến Đồi Sọ nơi chúng con có thể tìm thấy loại sự sống đó. Nơi
màmột linh hồn đói khát có thể được thỏa mãn. Vâng, nó không
phải là ba dặmđường. Nó chỉ làmột bước nữa.

190 Đức Chúa Trời ôi, xin làm cho tội nhân đó, tối nay, thực hiện
một bước: đến với Đồi Sọ từ trong vũng lầy và tội lỗi mà anh ta ở
trong. Xin cho người ấy đến gần Đồi Sọ ngay bây giờ, và dừng lại,
và nhìn lên, và nói, “Lạy Chúa, con đã thấy dấu hiệu của Ngài,
và con đói. Xin đổ đầy linh hồn đói khát của con.” Xin nhậm
lời, Cha ôi.

191 Trong khi chúng ta cúi đầu, có người nào đó ở đây tối nay
muốnkéo lên bên cạnhĐồi Sọ và nói, “Lạy Chúa, xin đầy dẫy linh
hồn đói khát của con, làm cho con giống như một Cơ-đốc nhân
thực sự, những Cơ-đốc nhân của Kinh Thánh, những Cơ-đốc
nhân mà con thấy ngày nay, mà sống cho Đức Chúa Trời”? Anh
chị emmuốn được nhớ đến trong lời cầu nguyện không? [Người
nào đó nói tiếng lạ và thông giải—Bt.] Anh chị em có muốn
giơ tay lên bây giờ, và nói, “Xin nhớ đến tôi, Anh Branham”?
Xin Chúa ban phước cho anh chị em. Xin Chúa ban phước cho
anh. Xin Chúa ban phước cho chị. Xin Chúa ban phước cho
anh chị em.

192 Lạy Cha Thiên thượng, đã có nhiều bàn tay giơ lên. Chúng
con cảm ơn Ngài, nghe Thánh Linh Ngài phán lại với chúng con,
mời họ đến với bàn tiệc của Chúa. Ồ, Chúa ôi, xin cho họ nhận
bước đi Đời đời đó ngay bây giờ (không bao giờ trở lại nữa), lên
đến Đồi Sọ, hãy để cho ánh sáng của họ chiếu sáng từ đó trở đi,
hầu cho những người khác có thể nhìn thấy những việc lành, và
ca ngợi Cha trên Trời. Xin nhậm lời, Chúa ôi. Chúng con dâng họ
cho Ngài giờ này, như những chiến tích của ân điển, qua Danh
Chúa Jêsus Christ.

193 Trong khi chúng ta vẫn cứ, với đầu cúi xuống bây giờ, chỉmột
lát. Xem thử có aimuốnbước tới, xưng tội, cầunguyệnkhông.
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Ngài chăm sóc anh,
Ngài chăm sóc anh;
Dù trời tươi sáng hay u tối,
Ngài đều chăm sóc anh.

Ngài chăm sóc anh,
Ngài chăm sóc anh;
Dù trời tươi sáng hay u tối,
Ngài đều chăm sóc anh.

Bây giờ các bạnhãy cúi đầu, hãyđểnhữngCơ-đốcnhânhát.

Ngài chăm sóc anh,
Ngài chăm sóc anh;
Dù trời tươi sáng hay u tối,
Ngài đều chăm sóc anh.

Ngài chăm sóc anh,
Ngài chăm sóc anh;
Dù trời tươi sáng hay u tối,
Ngài đều chăm sóc anh.

194 Cứ suy nghĩ khi mặt trời chiếu sáng, Ngài chăm sóc; khi
những bóng tối đổ xuống, Ngài đều chăm sóc. Còn bóng của…
trũng bóng chết thì sao? Ngài vẫn sẽ quan tâm đến anh em. Anh
em sẽ không quan tâm đủ đến Ngài tối nay để bước lên và quỳ
xuống với nhóm nhỏ này ở đây bây giờ chăng? Hãy xưng tội của
bạn, nói vớiNgài rằngbạnmuốnđến gầnhơnvớiĐồi Sọ, bây giờ.

Ngài chăm sóc anh.

Ngài chăm sóc anh,
Ngài chăm sóc anh;
Dù trời tươi sáng hay u tối,
Ngài đều chăm sóc anh.

195 Qua những con đường khi chúng ta đi, những bóng đen đổ
xuống; nhưng Ngài quan tâm, Ngài không bao giờ lìa bỏ, cũng
không từ bỏ. Ngày nào đó, khi chúng ta đi đến cuối con đường,
và bắt đầu bước đi dài và cuối cùng đó, Tôi mong đợi Ngài sẽ ở
đó ngày hômđó. Ngài sẽ ở đó. Anh emđã cómột Đấng Bảo trợ tối
nay, Đấng Christ muốn bảo trợ cho anh em nếu anh emmuốn để
cho ánh sáng của mình chiếu sáng, là một bảng quảng cáo cho
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Ngài. Bạn sẽ đến, là một bảng quảng cáo cho Đấng Christ chứ?
Ngài là Đấng Bảo Trợ của bạn. Hãy đến, nhận lấy Ngài bây giờ
trong khi chúng ta hát.

Ngài chăm sóc anh,

Hãy đến bàn thờ và cầu nguyện ngay bây giờ.

…chăm sóc anh; (Ngài quan tâm, anh em quan
tâm chứ?)

Dù trời tươi sáng hay u tối,
Ngài đều chăm sóc đến anh. (Nếu Ngài chăm
sóc, bạn sẽ không quan tâm sao? Bạn sẽ quan
tâm, nếu Ngài chăm sóc?)

Ngài chăm sóc anh,

Hãy đến bây giờ, chỉ cần quỳ xuống nhẹ nhàng, nói, “Lạy
Đấng Christ, con quan tâm.”

…chăm sóc anh;
Dù trời tươi sáng hay u tối, (Còn mệt mỏi và lo
lắng và mọi thứ đều khó chịu thì sao?)

Ngài chăm sóc anh.

Ngài chăm sóc anh,
Ngài chăm sóc…(Khi bác sĩ đến và nói, “Mọi hy
vọng đã hết.”)

Dù trời tươi sáng hay u tối,
Ngài vẫn chăm sóc…

196 Anh em nói, “Nhưng, Anh Branham, tôi đã phạm tội chống
lại Đức Chúa Trời.”

Ngài chăm sóc…(Anh em nên quan tâm. Ngài
chăm sóc.)

Ngài chăm sóc anh;
Dù trời tươi sáng hay u tối,
Ngài chăm sóc anh.

197 Nói, “Anh Branham, tôi có những người thân yêu. Tôi đã làm
điều này, điều kia.”

NhưngNgài chăm sóc. Ngài chăm sóc giống như vậy.
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“Tôi đã có nhiều nỗi đau buồn, Anh Branham à. Tôi đã
có những đứa con ở ngoài thế gian. Tôi có những người thân
yêu mà…”

Ngài chăm sóc…(Ngài nhìn thấy mọi lời cầu
nguyện, mọi giọt nước mắt.)

Ngài…(Tôi có hai đứa con ở bàn thờ tối nay, vì
vậy tôi biết Ngài chăm sóc đến tôi.)

Dù trời tươi sáng hay u tối,
Ngài chăm sóc anh.

Ngài chăm sóc…

198 Ồ, Chúa ôi, điều đó đúng làm sao. Ngài chăm sóc đến chúng
con, Chúa ôi. Chúng con không đáng được chăm sóc, nhưng Ngài
cũng chăm sóc như vậy. Ngài đã chăm sóc rất nhiều cho đến
nỗi Ngài đã ban Sự Sống của Chính Ngài để chúng con có thể
được cứu.

199 Chung quanh bàn thờ tối nay là trẻ em, trung niên, thiếu
niên, lão niên. Ngài chăm sóc đến tất cả. Ngài chăm sóc đến
những đứa trẻ. Ngài chăm sóc đến thanh thiếu niên. Ngài chăm
sóc đến người già và yếu đuối. Ngài chăm sóc đến người mẹ trẻ,
người cha trẻ, mẹ già, cha già, cho cậu bé, cô bé. Ngài chăm sóc.
Ngài chăm sóc đến những người không được chăm sóc, những
người đã không thận trọng trong đời sống, đã lãng phí đời sống
của chúng con với lối sống bừa bãi. Chúng con đã làm mọi thứ
sai trật. Chúng con không xứng đáng với ân điển của Ngài, Chúa
ôi. Nhưng, Chúa ôi, chúng con đang đói.

200 Chung quanh với những người khác này, Chúa ôi, là hai đứa
con của con, con trai con và con gái con. Con cầu nguyện cho
chúng, Cha ôi. Xin khiến cho lòng con vui mừng khi thấy họ quì
gối xuống đây, tối nay, trước Đức Chúa Trời của cha họ. Biết rằng
Ngài đã chăm sóc con qua những năm này, Ngài sẽ chăm sóc họ.
Ngài phán, “Ta sẽ giữ gìn ngươi trong giờ thử thách, đang đến với
cả thế gian.” Ngài chăm sóc chúng con, Chúa ôi.

201 Những cô bé và cậu bé khác đang quỳ gối ở đây. Tấm lòng
của những người mẹ và tấm lòng của những người cha đang vui
mừng. Có lẽ người mẹ, người cha nào đó, ở đây, mà những người
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thân yêu của họ đã ra đi trong nhiều năm. Người mẹ già nào đó
đang cầu nguyện trong sự Vinh hiển, bà nhìn qua lan can, của
miền Vinh hiển, qua các hành lang của Thiên đàng. Bà thấy con
gái đó, con trai đó, đang quỳ gối trước bàn thờ.

202 Ngài chămsóc, Chúa ôi. Điều đó cho thấyNgài chăm sóc.

203 Bây giờ, sứ điệp nhỏ, rằng, “chúng con rất đói”; họ đói, Chúa
ôi. Ngài đã phản chiếu Sự Sống của Ngài trong họ. Họ đến đây tối
nay để được giao việc, hoặc làmmột bảng hiệu choNgài. Xin ban
cho họmột Tia sáng chiếu ra, Chúa ôi, trong lòng họ.

204 Xin tha thứmọi tội lỗi. Xin nhậm lời, Chúa ôi. Họ là của Ngài.
Và họ là những chiến lợi phẩm của sứ điệp tối nay, được dâng
cho Đấng Christ vĩ đại đã chết trên Đồi Sọ. Xin cho họ đến, Chúa
ôi. Ngài phán, “Hễ điều gì các ngươi cầu xin, hãy tin rằng các
ngươi nhận được những gì các ngươi cầu xin, và các ngươi sẽ
nhận được nó.”

205 Con cầu xin sự cứu rỗi chomọi linh hồn ngay bây giờ tại bàn
thờnày. Con cầu xin, Chúa ôi, rằng họ sẽ làmột bảnghiệu, từ đêm
nay trở đi; rằng trong đời sống của họ, đời sống hàng ngày của
họ sẽ phản ánh Chúa Jêsus Christ, từ người trẻ nhất đến người
già nhất; rằng họ sẽ không bao giờ quên đêm này; không bao giờ
quên bài hát này, Ngài Chăm Sóc Anh; và khi họ đói khát, Ngài
quan tâmđủ để nuôi sống linh hồn hưmất của họ.

206 Ngài tha thứ cho tội lỗi của họ, vì có lời chép rằng: “Kẻ nào
sẽ nghe Lời Ta, và tin vào Đấng đã sai Ta, thì có Sự sống đời đời.
Kẻ nào sẽ đến với Ta, Ta sẽ không bỏ ra ngoài đâu.” Thế thì bất
kể, Chúa ôi, về tình trạng của linh hồn họ, khi họ bước lên đây,
tối nay, quì gối trước bàn thờ này, họ đã đến với Ngài, Chúa ôi.
Thật không thể cho Ngài không tiếp nhận họ, vì Lời Ngài không
thể sai. “Ta sẽ không bỏ ra ngoài đâu. Kẻ nào đến với Ta, Ta sẽ
ban cho người Sự sống Đời đời, và sẽ khiến người sống lại vào
ngày sau rốt.”

207 Họ đây này, lạy Chúa, nhận lấy Sự sống Đời đời ngay bây giờ,
bởi vì Ngài đã phán họ sẽ có nó, Sự sống Đời đời, Sự sống của
Chính Đức Chúa Trời ở trong họ, và họ sẽ không đi vào sự phán
xét. Nhưng nếu bom nguyên tử lóe lên, họ sẽ biến mất trước khi
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ánh sáng lóe lên. Họ sẽ có Sự sống Đời đời và được sống lại, ngày
sau rốt, được biến đổi, biến hình, được đưa ra khỏi thế gian này
vào sự Vinh hiển. Họ là của Ngài, Chúa ôi. Con dâng họ cho Ngài
nhưnhững bảng chỉ dẫn dọc theo hành trình cuộc đời.

208 Xin cho những cô bé là một tấm bảng chỉ dẫn trong các
trường học, những cậu bé là một tấm bảng chỉ dẫn ở trường.
Bố và mẹ, một bảng hiệu trong cửa hàng, tại nơi làm việc, trong
nhà, trong khu phố. Hãy làm cho chúng tất cả những bảng hiệu
của Ngài, vì họ là của Ngài. Như tôi tớ của Ngài, con dâng họ cho
Ngài, trong Danh Chúa Jêsus Christ.

Ngài chăm sóc anh,
Bây giờ, Ngài…

209 Bây giờ, bạn có quan tâmđếnNgài không? Bạn cómuốnNgài
là Đấng Cứu Rỗi của bạn và tin rằng Ngài giữ Lời Ngài không?
Hãy tin rằng Ngài giữ Lời Ngài; anh em đến trên đức tin; tin
rằng Ngài giữ Lời Ngài: “Kẻ nào sẽ đến với Ta, Ta sẽ không bỏ
ra ngoài đâu.”

210 Các bạn muốn tin nhận Ngài trên cơ sở phàm nhân, và tin
rằng bởi vì các bạn đã ăn năn, tội lỗi của các bạn được tha thứ,
các bạn sẽ tin nhận Ngài là Đấng Cứu Rỗi của mình, và tin rằng
Ngài chăm sóc đến các bạn, tôi muốn anh chị em đứng lên, quay
lại với công chúng, với cử tọa này nhưmột chứng nhân rằng anh
chị em quan tâm đến Ngài, vì Ngài đã chăm sóc đến anh chị em.
Hãy nhớ, anh chị em không thể lên đây nếu Ngài không quan
tâm đến anh chị em. Bây giờ, anh chị em quan tâm đến Ngài, vì
vậy anh em sẽ đứng lên và làm chứng, bây giờ, rằng anh chị em
quan tâmđếnNgài. Từ đêmnày trở đi, anh chị em sẽ làmột bảng
hiệu cho Ngài.

Ngài chăm sóc anh.

Ngài…(Đúng thế, đúng thế.)…anh,
Ngài chăm sóc…

Anh chị embây giờ, những người tin rằngNgài chăm sóc đến
anh chị em, và anh chị emquan tâmNgài, đứng lên trên đôi chân
của mình, nhìn lại khán giả để họ có thể thấy. Ngài phán, “Các
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ngươi xưng Ta trướcmặt thiên hạ, Ta sẽ xưng các ngươi ra trước
mặt Cha.”

Ngài vẫn chăm sóc…

Anh chị emcứđứngđây, chỉmột lát, nếu anh chị emmuốn.

Ngài chăm sóc anh,
Ngài chăm sóc anh;
Dù trời tươi sáng hay u tối,
Ngài chăm sóc anh.

Mọi người cùng hát với nhau bây giờ.

Ngài chăm sóc…(Anh chị em tin Ngài không?)

[Anh Branham hầu việc cho những người đó ở bàn thờ,
và không thể được nghe rõ ràng—Bt.]…?…Ngài chăm sóc anh
không? Được rồi, đứng lên…?…
211 Bây giờ, cử tọa nhìn về phía—dân sự. Bây giờ, tất cả chúng
ta hãy…các bạn ở đây tại cử tọa chỉ giơ tay lên, và những người
trong cử tọa, hãy để họ giơ tay lên, anh em ở bàn thờ, hãy giơ tay
lên bây giờ, trong khi chúng ta hát:

Ngài chăm sóc anh,
Ngài chăm sóc anh;
Dù trời tươi sáng hay u tối,
Ngài đều chăm sóc anh.

212 Bây giờ, những điều này tại bàn thờ, tôi sẽ đặt những lời vào
miệng anh em, anh em nói điều này: “Chúa Jêsus đã quan tâm
đến tôi. Tôi đã đến với Ngài, bây giờ Ngài quan tâm đến tôi, và
tôi quan tâm đến Ngài. Từ đêm nay, trở đi, tôi sẽ hầu việc Ngài,
và tôi sẽ là bảng hiệu của Ngài từ bây giờ, Đức Chúa Trời là sự
giúp đỡ của tôi. A-men.”
213 Bây giờ, hãy để cử tọa đứng lên. Như những người này…Tôi
muốn anh chị em tại bàn thờ ở đây bắt tay với nhau, và nói, “Xin
Chúa ban phước cho anh, thưa anh, chị em,” và, “tôi—tôi sẽ cầu
nguyện để anh chị em là bảng hiệu của Đức Chúa Trời.” Và rồi
khi họ trở lại chỗ ngồi của mình, anh em bắt tay họ, nói, “Xin
Chúa ban phước cho anh, Người hành hương. Anh là một người
trong chúng tôi bây giờ, và tôi sẽ cầu nguyện cho anh rằng anh
sẽ là một bảng hiệu.”
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214 Và nếu anh emnhiều người chưa chịu phép báp-têm trong—
trong nước nhơnDanh Chúa Jêsus Christ, hồ bơi sẽmở cửa trong
chốc lát. Được rồi.

Ngài chăm sóc…?…
Ngài chăm sóc…

[Anh Branham hầu việc cho những người ở bàn thờ—Bt.] Ồ,
Đức Chúa Trời…?…

Ồ, Ngài chăm sóc anh,
Ồ, Ngài…(Những cô gái trẻ ở đây tại bàn thờ,
đang khóc, ôm nhau trong vòng tay của họ.)

Qua suốt trời tươi sáng hoặc bóng tối,
Ồ, Ngài chăm sóc anh.

215 Xin cho chúng ta một hợp âm nhỏ bây giờ, của bài Một Tia
Sáng. Điều này dành cho những cô bé và cậu bé. Chúng ta hãy
hát với nhau, các bạn trẻ.

Một tia sáng, ánh sáng trời,
Chúa Jêsus muốn tôi làm tia sáng khắp nơi;
Một tia sáng, ánh sáng trời,
Tôi sẽ là tia sáng soi cho Ngài.

Tất cả chúng ta hãy hát với nhau.

Một tia sáng, ánh sáng trời, (Hãy để ánh sáng
của anh chị em chiếu sáng.)

Chúa Jêsus muốn tôi làm tia sáng khắp nơi;
Một tia sáng, ánh sáng trời,
Tôi sẽ là tia sáng soi cho Ngài.

Chúng ta hãy giơ tay lên với Đức Chúa Trời và cam kết điều
đó với Ngài.

Một tia sáng, ánh sáng trời,
Chúa Jêsus muốn tôi làm tia sáng khắp nơi;
Một tia sáng, ánh sáng trời,
Tôi sẽ là tia sáng soi cho Ngài.

216 Tại sao?

Ngài chăm sóc…

Bây giờ, anh chị emhãy bắt tay nhau nào.
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Ngài…(…?…)
…trời tươi sáng hay u tối, (Có lời Kinh Thánh
không?)

Ngài chăm sóc anh.

Ngài chăm sóc anh,
Ngài chăm sóc anh;
Ồ, dù trời tươi sáng hay u tối,
Ngài chăm sóc anh.

Bây giờ chúng ta hãy ngồi xuống,mọi người.
217 Lạy Cha Thiên thượng của chúng con, thật là một thì giờ đầy
ân điển trong đền tạm khi chúng con có thể thấy nhiều linh hồn
đến với bàn thờ, và rơi nước mắt của—của sự ăn năn, và sự đói
khát và khao khát Đức Chúa Trời. Thật chúng con cảmơnNgài vì
điềunày, ngay cả sự tin chắc vềnhững con cái,mang chúng lên.
218 Lạy Chúa khi chúng con hát những bài hát mà Ngài Chăm
Sóc Anh, chúng con biết điều đó, Chúa ôi. Và bài hát thiếu nhi
dành cho các em thiếu nhi, Một Tia Sáng; “Một tia sáng, Chúa
Jêsus muốn tôi làm một tia sáng.” Chắc chắn, Ngài phán, “Hãy
để Sự sáng của các ngươi soi sáng trước mặt người ta như vậy,
để họ có thể thấy những việc lành của các ngươi.” Lạy Cha, xin
cho điều này không chỉ dành cho những đứa trẻ, nhưng xin cho
tất cả chúng con trở nên giống như những đứa trẻ như có lời
được trích dẫn trước đây, rằng, “nếu chúng con không trở nên
giống như con trẻ, thì có thể không được vào; những tấm lòng
chúng con nếu không nhỏ bé, mềm mại, giống như những con
trẻ, chúng con không thể nhìn thấyNướcĐức Chúa Trời.”
219 Xin cho tấm lòng của chúng con giống như con trẻ. Và chúng
con muốn được như vậy, Chúa ôi, đơn sơ trong đời sống chúng
con. Không có gì kiêu ngạo, không có gì ngạomạn, nhưng thật sự
đơn sơ, giống như những con trẻ, để yêu mến Ngài, và vâng lời
Ngài, và hầu việc Ngài. Chúng con biết rằng chúng con không tìm
kiếm sự khôn ngoan của thế gian này, bởi vì đó là sự ngu dại đối
với Đức Chúa Trời. Chúng con trông đợi sự thương xót của Đức
Chúa Trời và chúng con cầu xin Ngài ban sự thương xót cho tất
cả những ai đang—đang tìm kiếm sự thương xót. Và có lời chép
rằng: “Kẻ hay thương xót sẽ được thương xót.”
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220 Bây giờ, chúng con đang đến gần bàn tiệc của Chúa. Ồ, thật
là một thì giờ thích hợp, sau khi thấy nhiều…bàn thờ đầy dẫy, sự
ăn năn: những chàng trai trẻ, những cô gái trẻ, những em nhỏ,
những người lớn tuổi, những người trung niên, những người
cha, những người mẹ. Thấy họ đang đến, tin nhận Chúa Jêsus,
bước đến gầnĐồi Sọ bởi vì họ đangđến với bàn tiệc của Chúa.
221 Bây giờ, trong biểu tượng, Ngài chỉ để lại cho chúng con hai
biểu tượng: Một trong chúng là lễ Tiệc thánh, lễ kia là Rửa chân,
và (ba, đã có), và phép Báp-têm, như những sự tượng trưng: Tiệc
thánh, sự Rửa chân, phép Báp-têm. Đó là những biểu tượng, bề
ngoài, mà chúng ta làm, nói về một công việc ân điển bên trong.
Chúng ta sẽ làm phép báp-têm cho người nào đó trong chốc lát
trong Danh Chúa Jêsus Christ.
222 Cha ôi, có nhiều người ở đây đến với bàn tiệc của Chúa. Xin
cho mọi Cơ-đốc nhân biết rằng Chúa Jêsus đã phán điều này:
“Kẻ nào ăn thịt Ta, và uống Huyết Ta, thì có Sự sống Đời đời; và
Ta sẽ khiến người ấy sống lại nơi ngày sau rốt.” Chúng con biết
Ngài đã phán điều đó. Bây giờ, Cha ôi, chúng con cầu xin Ngài
chuẩn bị lòng chúng con trong sự mềm mại và ăn năn, hầu cho
chúng con là những người đến có thể không bị định tội với thế
gian. Xin cho chúng con đến như những Cơ-đốc nhân, vì chúng
con cầu xin điều đó trong Danh Chúa Jêsus. A-men.
223 Trong khi họ…những người giữ trật tự, hay là, những chấp
sự đang đến với bàn tiệc của Chúa, chúng ta sẽ hát bài thánh
ca, Có Nguồn Suối Huyết Tuôn Tràn, Từ Hông Em-ma-nu-ên Phát
Nguyên, trong khi chúng ta sẵn sàng cho tiệc thánh, chỉ trong
chốc lát, và những người giữ trật tự sẽ đến, hay là, các chấp sự,
vàmang đếnbàn tiệc thánh trong khi chúng ta hát bài này.

Có một Nguồn suối Huyết tuôn tràn,
Từ hông Em-ma-nu-ên phát nguyên,
Và tội nhân tắm mình dưới suối huyết này,
Sạch hết mọi gian ác liền.
Sạch hết mọi gian ác liền,
Sạch hết mọi gian ác…(Cứ suy nghĩ, mọi vết
nhơ tội lỗi của họ.)

Và tội nhân tắm mình dưới suối huyết này,
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Sạch hết mọi gian ác liền…
224 Bây giờ, trong sự tôn kính, chúng ta đọc Lời, được tìm thấy
trong chương 11 của Cô-rinh-tô Nhất, câu thứ 23. Thánh Phao-lô
nói với hội thánh Cô-rinh-tô:

Vì tôi có nhận lãnh nơi Chúa điều tôi cũng đã giao cho
anh em, Ấy là Đức Chúa Jêsus trong cùng đêm đó…mà
Ngài đã bị phản bội đã lấy bánh:

Và khi Ngài đã tạ ơn, Ngài bẻ nó ra, và ngài phán rằng,
Hãy lấy, và ăn: nầy là thân thể ta, mà đã vỡ ra vì các
ngươi: hãy làm điều này để tưởng nhớ đến ta.

Cũng một thể ấy ngài cũng lấy chén, và khi Ngài đã ăn
tối rồi, phán rằng, Nầy là chén của sự giao ướcmới trong
huyết Ta: các ngươi hãy làm điều này, hễ khi các ngươi
uống nó, để tưởng nhớ đến Ta.

Vì khi anh em ăn bánh này, và uống chén này, anh em
làm rõ ra sự chết của Chúa cho đến khi Ngài đến.

Bởi đó hễ ai ăn bánh này, và uống chén này của Chúa,
cách không xứng đáng, sẽ phạm tội với thân thể và huyết
của Chúa.

Nhưng hãy để một người tự xét lấy mình, và vì vậy hãy
để người ấy ăn bánh, và uống chén.

Vì kẻ nào ăn và uống cách không xứng đáng, tức là ăn
và uống sự xét đoán cho chính mình, vì không phân biệt
thân thể của Chúa.

Vì cớ này nhiều người đau ốm và yếu đuối trong vòng
anh em,…lắm kẻ ngủ.

Vì nếu chúng ta…biết xét đoán chính mình, chúng ta sẽ
không bị đoán xét.

Nhưng khi chúng ta bị xét đoán, thì chúng ta bị Chúa
sửa phạt, để chúng ta không bị định tội với thế gian.

Vậy nên, hỡi anh em của tôi, lúc anh em đến với nhau
để ăn, hãy chờ đợi người khác.

225 Bây giờ, trong sự vâng phụcmạng lịnh lớn này, được ban cho
ở đây bởi Thánh Phao-lô, chúng ta hãy nhớ điều này: rằng chúng
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ta phạm tội, rằng cách nào đó và dù thế nào đi nữa, những người
tốt nhất trong chúng ta đều phạm tội trước mặt Đức Chúa Trời,
bởi vì có lời chép về Đức Chúa Jêsus Christ của chúng ta: “Vậy
các ngươi hãy nên trọn vẹn, như Cha các ngươi ở trên Trời là
trọn vẹn.” Vì vậy chúng ta chỉ có thể được trọn vẹn qua đức tin
của chúng ta trong Huyết đổ ra của Ngài. Vì không có một điều
gì chúng ta có thể làm để tự giúpmình, chúng ta phải tin cậy vào
sự thương xót của Ngài.

226 Vì vậy, tôi sẽ cầu nguyện cho quý vị để Đức Chúa Trời sẽ tha
thứ cho quý vị vì tất cả sự không xứng đáng củamình. Và anh chị
em sẽ cầu nguyện cho tôi, để Đức Chúa Trời sẽ tha thứ cho tôi vì
sự không xứng đáng của tôi chứ? Vì chúng ta đang đến gần bàn
tiệc của Chúa. Chúng ta sẽ cầu nguyện, im lặng, cho người khác.
[Anh Branhamngừng lại trong nửa phút—Bt.]

227 Xin nhậm lời này, Cha chúng con, trong Danh của—của Chúa
Jêsus Christ, Con Ngài. A-men.

228 Tượng trưng cho thân thể của Chúa Jêsus Christ: bánh xốp
này. Ngài lấy bánh và bẻ nó ra và đưa cho các môn đồ của Ngài
và nói-…phán rằng, “Các ngươi hãy nhận lấy và ăn: nầy là thân
thể Ta, bị vỡ ra vì các ngươi: hãy làm điều này để tưởng nhớ
đến Ta.”

229 Chúng ta hãy cầu nguyện:

Lạy Cha chúng con Đấng ở trên Trời, Danh Cha được Tôn
thánh. Nước Cha được đến. Ý Cha được nên ở dưới đất, cũng như
ở trên Trời. Xin ban cho chúng con ngày nay bánh hằng ngày của
chúng con. Và tha tội lỗi cho chúng con, như chúng con tha cho
những kẻ vi phạm nghịch cùng chúng con. Xin chớ đem chúng
con vào sự cámdỗ, nhưng giải cứu chúng con khỏi điều ác.

230 Ồ, lạy Chúa là Đức Chúa Trời, Đấng Tạo Hóa của trời và đất,
Tác Giả của Sự Sống Đời Đời, và Đấng Ban Chomọi ân tứ tốt lành,
xin nhìn xuống con cái loài người và tha thứ tội lỗi của chúng
con, khi chúng con, trong sự ăn năn hối lỗi, cúi đầu trước Ngài,
chúng con là những tạo vật không xứng đáng. Và khi chúng con
thấy cái giá mà Đức Chúa Trời đã trả cho tội lỗi của chúng ta
bằng cách sai Con Ngài đến, được trở nên giống như xác thịt tội
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lỗi, và thân thể quý báu của Ngài, con thấy những vết đinh trên
tay Ngài, nơi chân Ngài, dấu gai trong đầu Ngài, vết đâm dưới
trái tim quý báu của Ngài. Tất cả điều này được thực hiện vì tội
lỗi của con và tội lỗi của dân sự con. Điều này, Chúa ôi, chúng
con ăn năn tội lỗi của mình.
231 Bánh này tượng trưng cho thân thể tan vỡ mà chúng con
nhận lấy để tưởng nhớ Ngài. Ôi, lạy Cha là Đức Chúa Trời, xin
thánh hóa bánh thánh này cho mục đích đó. Chúng con cầu xin
trong Danh Chúa Jêsus Christ. A-men.
232 “Cũng một thể ấy Ngài lấy chén, và khi Ngài đã ăn tối rồi,
phán rằng, ‘Đây là Huyết, Tân Ước: hãy làm điều này để tưởng
nhớ đến Ta. Ấy vậy khi các ngươi uống nó, thì các ngươi hãy rao
sự chết của Chúa cho đến lúc Ngài đến.’”

Đức Chúa Trời Toàn Năng, Đấng Tạo Hóa của trời và đất, và
Tác Giả của Sự Sống tốt lành, Sự Sống Đời đời, Sự Sống duy nhất,
Lạy Cha là Đức Chúa Trời, chúng con dâng lên Ngài nước nho
này. Mà, chúng con nhớ lại, trong tấm lòng quý báu, thiêng liêng,
vĩ đại của Ngài, như Ngài, đêm đó, biết rằng Ngài đang lìa bỏ
những người thân yêu của Ngài, Ngài đã gọi họ đến bên cạnh,
và dùng bữa tối, và phán với họ, “Ta sẽ không uống trái nho này
nữa, cho đến khi Ta uống nó một-…với các ngươi lần nữa trong
Nước của Cha Ta-…trên Trời.” Chúng con đang trông đợi ngày
đó khi chúng con sẽ uống nước nho này với Ngài một lần nữa
trong Vương quốc của Đức Chúa Trời. Đêm trọng đại, đáng ghi
nhớ đó sẽ đến khi Tiệc Cưới sẽ trải dài khắp bầu trời, chúng con
sẽ đứng đó được cứu chuộc bởi Huyết mà rượu nho này đang
tượng trưng.
233 Ồ, lạy Đức Chúa Trời, xin thánh hóa loại rượu nho này với
mục đích đã định của nó là tượng trưng cho Huyết của Chúa
Jêsus Christ chúng con. Và xin cho mọi người dự phần bánh và
rượu này, xin cho họ nhận được sức mạnh Thiêng liêng, sự giúp
đỡ, chữa lành bệnh tật của họ, tha thứ tội lỗi của họ, Chúa ôi.
Xin chữa lành bệnh tật của con và tha thứ tội lỗi con. Và xin làm
cho chúng con thành dân sự của Ngài, những đầy tớ của Ngài,
vì chúng con cầu xin điều đó, trong Danh Chúa Jêsus Christ. A-
men. [Băng trống—Bt.]
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234 …vẫn còn cho đến sáng.

…bữa ăn tối đương kết thúc, ma quỷ bấy giờ đã để vào
lòng của Giu-đa Ích-ca-ri-ốt, con trai của Si-môn, để phản
bội Ngài;

Chúa Jêsus biết rằng Cha đã giaomọi sự vào taymình,…
rằngNgài…đến từĐức Chúa Trời, và đi về cùngĐức Chúa
Trời;

Ngài đứng dậy khỏi bữa ăn tối, và cởi áo Ngài đặt một
bên; và lấy một khăn tắm, và vấn ngang lưng mình.

Kế sau…Ngài đổ nước vàomột cái chậu, và bắt đầu rửa
chân cho các môn đồ, và lau chúng bằng khăn mà Ngài
đã vấn.

Rồi Ngài đến cùng Si-môn Phi-e-rơ: và Phi-e-rơ thưa
cùng Ngài rằng, Lạy Chúa, Ngài rửa chân cho tôi sao?

Chúa Jêsus đáp lời…phán cùng người rằng, Những gì
Ta làm bây giờ ngươi không biết…; nhưng về sau ngươi
sẽ biết.

Phi-e-rơ thưa cùng Ngài rằng, Ngài sẽ không bao giờ
rửa chơn cho tôi. Đức Chúa Jêsus đáp rằng, Nếu Ta không
rửa cho ngươi, thì ngươi chẳng có phần chi với Ta.

Si-môn Phi-e-rơ thưa cùng Ngài rằng, Lạy Chúa, không
chỉ chân mà thôi, nhưng…tay và đầu tôi nữa.

Đức Chúa Jêsus phán cùng người rằng, Kẻ nào được
rửa sạch không cần phải rửa chân, nhưng các ngươi tinh
sạch mọi thứ:…các ngươi được tinh sạch, nhưng không
phải tất cả.

Vì Ngài biết ai sẽ phảnmình; do đóNgài phán rằng, Các
ngươi chẳng phải hết thảy đều được tinh sạch.

Vì vậy sau khi Ngài đã rửa chân cho họ, và Ngài mặc áo
lại, và…ngồi vào bàn lần nữa, Ngài phán cùng họ rằng,
Các ngươi có hiểu điều Ta đã làm cho các ngươi chăng?

Các ngươi gọi Ta bằng Thầy và Chúa: và các ngươi nói
phải; vì Ta thật vậy.
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Vậy nếu Ta, là Chúa và Chủ các ngươi, đã rửa chân cho
các ngươi; các ngươi cũng nên rửa chân cho nhau.

Vì Ta đã làm gương cho các ngươi, để các ngươi nên
làm như Ta đã làm cho các ngươi.

235 Với người mới có thể ở trong đền tạm này, đây là thói quen
của chúng ta kể từ khi tôi làm mục sư ở đây, và sẽ là cho đến
những ngày…những ngày của tôi sẽ không còn nữa. Theo thói
quen là sau khi lễ Rửa chân, chúng ta…sau khi dự Tiệc thánh,
chúng ta cử hành lễ Rửa chân. Tôi nghĩ đó làmệnh lệnh từ Chúa.
Nhữngngười nữđi đếnmột phòng và họ rửa chân chonhau, như
để làm gương.

236 Chỉ có ba điều mà Chúa Jêsus để lại cho chúng ta làm. Một
(đó là về xác thịt), một trong chúng là phép Báp-têm bằng Nước;
một điều khác, lễ Tiệc thánh; và điều khác là sự Rửa chân. Tất
cả những điều khác, chẳng hạn như sự đụng chạm, sự cầm nắm,
và vân vân, đã bị bỏ qua tại thập tự giá. Nhưng những điều này
được lệnh phải được tuân giữ.

237 Và chúng ta thấy rằng bamươi ba năm sau điều này, Phao-lô
rao giảng, hay là, nói với Ti-mô-thê, đến nỗi ngay cả một người
đàn bà góa dưới sáu mươi tuổi cũng không thể được nhận vào
nhómnhững người tin, trừ phi bà đã tiếp đãi những người khách
lạ, đã cầunguyện thường xuyênngày vàđêm, và đã rửa chân cho
các thánh đồ. Cho thấy rằng lễ Rửa chân vẫn được cử hành sau
đónhiềunăm. Chúng ta có báo cáo về điều đóqua các thời đại.

238 Chúng ta vẫn cử hành nó ở đây như là cách thức điển hình
thuở xưa của Kinh Thánh; rằng chúng ta làm điều đó chỉ vì đó
là một sự ủy thác. Đó là mạng lịnh từ Chúa rằng chúng ta nên
làm những điều này cho đến khi Ngài tái lâm, tỏ cho thấy rằng
chúng ta tin nơi Ngài, rằng Ngài đã làm điều đó, và Ngài đã phán
ở đây, “Ta đã làm gương cho các ngươi, để các ngươi cũng nên
làm với nhau như Ta đã làm cho các ngươi. Thật phước thay cho
các ngươi nếu các ngươi biết những điều này, và làm chúng.” Vì
vậy, chính là niềm tin của chúng ta vào Kinh Thánh, mà chúng
ta nên tuân giữ, sau lễ Tiệc thánh, là lễ Rửa chân. Tôi nghĩ ngay
sau đó là buổi lễ Báp-têm.
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239 Tôi biết hơi trễ một chút, nhưng còn nhớ ngày mà chủ của
chúng ta yêu cầu chúng ta làm thêm giờ một chút hay điều gì
đó không? Còn về sự thờ phượng Chúa thì sao? Nhiều lần họ đã
giảng suốt đêm trong thời gian của Kinh Thánh. Tôi nhớmột lần
trong Kinh Thánh, về việc đọc chỗ Phao-lô, giảng suốt đêm, một
người trẻ tuổi đã ngã ra ngoài cửa sổ và bị chết. Phao-lô đã đi ra
và chỉ đặt thân thể của ông trên thân thể của người thanh niên,
và sự sống trở lại trong người đó, và anh ta đã sống. Và đây vẫn là
Phúc âm giống như vậy, Phúc âm Phao-lô, mà chúng ta vẫn rao
giảng, Phúc âm của Chúa Jêsus Christ.
240 Vì vậy bây giờ, phụ nữ có một phòng ở phía sau đây, và đàn
ông có một phòng ở đây. Và bây giờ, nếu anh chị em có thể ở
lại và có thể…muốn xem buổi lễ Báp-têm…Bất cứ ai trong các
bạn muốn chịu phép báp-têm, chúng ta có quần áo ở đây sẵn
sàng cho lễ Báp-têm, mà sẽ ngay lập tức theo sau điều này, mà sẽ
mất khoảng, có lẽ, tám hay mười phút để kết thúc buổi-…buổi lễ
Rửa chân.
241 Và nếu anh chị em là những người, đàn ông hay đàn bà, mà
chưa bao giờ làmđiều này, và anh chị emmuốn cómột ơn phước
trong linh hồn mình, biết rằng anh em đang làm điều đó, chỉ là,
khi anh em vấn khăn quanh mình để quỳ xuống chân anh em
mình, để rửa chân, chỉ nhớ rằng Chúa Jêsus đã quấn khăn quanh
chính Ngài một ngày nọ, và quì xuống để rửa chân cho những
người đánh cá. Và Ngài phán, “Ta làm gương cho các ngươi, để
các ngươi nên làm với nhau như Ta đã làm cho các ngươi.” Cứ
giữ điều đó trong tâm trí anh em, và tôi chắc chắn có một phước
lành phía trước dành cho anh em. Xin Chúa ban phước cho anh
chị em, bây giờ.
242 Hãy để những người phụ nữ đi đến phòng đó. Và nếu anh
chị em chỉ muốn ở lại để làm lễ Báp-têm, cứ ngồi tại chỗ của
mình, buổi lễ Báp-têm sẽ theo sau buổi nhóm này ngay tại đây.
Và những người đàn ông sẽ trở lại đây, và phụ nữ sẽ quay trở lại
đó. Xin Chúa ban phước cho anh chị em.

Đúng vậy, Teddy, cứ để âm nhạc tiếp tục. 
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